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اسانجي طرفان 


پروفیسررام پنجواني 
(سندي جا تيء جي سنجيوني) 
سدا حیات پروفیسر رام بنجوائيء جو جني شتابدي سال ۰ ۲ نومبر ١ ١ ٠١‏ کان 
۰ ۲ نومبر ١‏ ۲۰۱ تاكين سجي يارت پر ڌام دوم سان ملهايو بيو وجي. پنحنجيء 
پونء كان الڑجي سجي دنيا ۾ نزي بكزي ويل سنڌين كي وري سربرك مانسك ۽ 
et‏ وذ ڙن جي کدجرل رثي جي بختي 
زمین تي وري نگین سربیحارن پرپروفیسرمنگحارم ملكائي, گوبند مالهي - پگونني 
ناواڻيءَ سان SF‏ بروفيسر رام E‏ جو ب, هڪ یگانو رول رحیو آحي. 

بال گنگاڈر تلك جیئن گلبنيء كي ينهنجي مراي لوكن جو پرتيڪ PR‏ 
کين هڪ ثي سانسكرتك بلئتفار تي S‏ ڪيو سابي طرز تي پنجواڻي ضاحب 
"جحولي لعل کي سنڌين جو هك ثي واحد اشت ديو تسليم كرائي, داٹو PIS‏ 
ثي ويل سنڌين کي ٭“سنڈیت' جي ڈائي ۾ پوئي ڇڏيو. دنيا جي هرننيي وذي 
شهرم جتني بے سنڌي چگي تعداد پر رهن ٹل اج "جحولي لعل“ جي مندرن جي 
استاپنا AS‏ ويئي احي. هرسال ”جيني چنڊ؟ سنڌيت جي ڏينهن طور ملحایو 
ٿو وجي. ان ذینحن جلوسن م جهولي لعل جون جحانکیون ‏ بحراٹا ڪڍي ۽ 
ذوكلن تي چیچ وجحي, ذينهن جو عام لنگر ۽ رات جو سييتك پروگرامن بر 
جادڈی سل مكيبا er‏ یرل ese ely ate‏ ون قلا انحن 
میلن م Sin,‏ رام پنجواڻيءَ جي تيا ركيل استتيء جيگونجاربذن ۾ اچبتي. 

اسين نماٹل عيبن هال دولھے تنهنجي درتي وکاٹا 

ناهي لكل توکان SE‏ دينن جو تون ديال - ايو لعل 

جحولي جحولي جحولي لعل - زنده پیر اڈیرو لعل. 
رام پنجواگيء دنيا جي GIS MS‏ ۾ پحچي سنڌي جلس, اتسوں, سمیلنن 
۾ ينحنجي ملكي تي کال رگائيی, كنور جیان:چیرجامو يحري. نجي نجي 
همٿ هاري وینل سنذین پر نگون روح فوكيو. هتن .جي اندر پتحنجي پرشارت 
سان آجیوکا ڪمائڻ جو نگون اتساهم جاڳايو. بنهنجي جحوليء پرگڈ ٹیل ناي 
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تائين اسانجي سچاٹپ كي زنده ركندو. 
ام بنجوائي سنڌي لوك اد بكي سحبژي, هك هن گڏ کرٹ ا نكي جبائج اء ب 
بسرج اسکالرن جي حوصلي افزائي بي FS‏ آهي. ان ڏس پ ناراین ڀارتي جي 
GUS‏ 'سندي لوک US‏ اء لکيل سندس Salle‏ مهال جو حوالو ذيئي سكجصيتو. 
رام پنجواتيء جي لکيل مضمونن جو هك سنكرة نارائلداس پمياتيء جي 
مصمونن سان گڏ هڪ ئي جلد ۾ شايع ثيل آهي. كوتم بد جي حياتيءَ تي 'پرینںء 
جي پچار' پر هن روشني وڌي آحي. البت رام پنجواڻيءَ جي رچیل شعرن جو كو 
سنگرھہ اجا تائین روشنيء پر نم آيو T‏ 
رام بنجوائيء جو سنڌي سنگیت او كيل هك بيو اهم کارنامو آهي, LPS»‏ 
رکارد andy’‏ ڳائي سنةي رف" جنهن پر رام پنجواڻي پنحنجي سنگیت حیث 
محمد رفیع کان شاه سچل پوجل, بليشاه جا سنڌي كلم ارایا آهن. سندس 
لکيل هڪ MS‏ کلنگیء وارا لعل گھڑي اج كهر Sp‏ بم ان م Sold‏ آحي . 
رام پنجواتيء کي سندس كساثين جي مجموعي Ui”‏ آزمود! تي ۱۹٦۴‏ لك 
ساحتیماکادمي پرسکارسان نوازیو ويو هند سرکاربم سنڌي جانيء اله كيل رام پنجواڻيءَ 
جي خذمتن جو قدركندي سن ۱۹۸۱ م كيس يدم شريء جو خطاب عطا کیو. 
"متكي والابروفيسر' طوراسان جو جاتل سچاتل هيءَ هردلعزيز هرسك سنڌيءَ 
جي ذحن تي اج اکریل آهي. سندس گایل كيت ۽ ڪال حرسنڈيء جي گحرپر 
گونجن ٿا ۽ چيني چنڊ جي میلن ۾ تمام گھٹوگایا وڃن ٿا. رانجھن جا لکيل ۽ 
پروفیسر صاحب جا بايل هي كيت تم بيحد مقبول ٹیا آهن. 
منحنجي بيژي اٿئي وج سيرتي, AE‏ بايان ٿي مان زنده پيرتي 
اللجي جا پرراصي T‏ اللجي كنهن سان راصي T‏ 
يروفيسررام پنجواڻيءَ ينهنجي قول ۽ فعل سان سنڌين جي اتهاس مرينهنجو نالو 
سونهري لرن ر درج كرائي ڇڏيو آهي. هن ينهنجي فصیج زبان سان عام ۽ خاص 
سنقیں جون دلیوں جيتي ورتيون هيون. هر سيل سيمينارم سندس موجودگي للزمي 
سمجحي ويندي هگي. ھرمحفل جو هو مورمچیو ویندو هو ھن جي جالیل "آیو لعل - 
جهولي لمل“ جي متعال سندين جي ايند[ پیڑحین جي ب راهم وشن ككر يكين 
سنگین دڳ اثيندي رهندي. 'سنديت'كي هن بعد واقعي كو لهرلوذو کونحي. 


مان هن جئہ هند کالیچ جھڑا تعليمي ادارا ۽ سيتا سنڈو يون جھڑا سانسكرتك 
کیندر us gi‏ 
پروفیسر رام پنجواتي ورحاگي كان لڳ ثي سنڌي ادب + سنكيت كلا سان 

جڙيل هو. دي. جي. سند كاليج كراچيء برهو شاكرد ىكي سنڌي وشي يازهيندو 
هو. كلاسن پرکین سنڌي کلم ڳائي ٻڌائيندو هو. هنن کان منچ تي نانك 
كرائيندو هو. سنت م كي هن جا جار اصلوكا ناول “قيدي" "لطبفال "چانديء 
جو جمكو' ۽ اسانجو كهر' شايع ثيا ھا ۽ سندس ب ناول ”شرمیلا' م “پدما' بين 
owe‏ جي ناولن جي آذارتي لکیل Siw? Un‏ جون ست كهائيون' عنوان سان 
حن پارت پرانھ کي تن نمونن پرپیش ڪيو. )١(‏ جیئن اهي عوامم لوك كهائين 
طور gy‏ آحن (۲) جئن alt‏ صاحب انحن جو پنحنجي رسالي ۾ ذكر كير 
آهي (۲) پوء ناتكي ويس بهرائي انحن كي منچ تي ب آندو 

بارت پراچخ بعد سندس ہیا ب ني ناول 'زندگی يا موت" آهي نم آهي, "شل 
ذیثرن, جمن" شايع ٹیا۔ يوين بن ناولن تي فلمون بم تياركيون ويون. شروعاتي دور 
Sur‏ پرتیارٹیل لگ یگ سيني سنڌي فلم سان پنجواتيء صاحب جزيل رهيو. 
۷باٹا' فلير جي هن پٽ کٹا لکي gone! I‏ لملل, "شل ڈیکرنہ جمن؟, 
“ھوجمالی "سندوء جي گناري* فلمن پر هن كن ۾ اداكاري FAS‏ كن 
له كيت گیا حندپرسپاکاں بحریں فاي يت ڪنورام تي تن ريلن جي فلي نحي 
ئي جيڪا سن كان آيل فلم “عم رمارٹي' سان كذ ذيكاري ویئی. ply‏ پنجواڻي ان ڕ 
پگت کنورام جو رول نحایت تي صداقت سان نباهيو هو. 

رام پنجواڻيءَ جو لکيل هك طوبل نانک "ايو نگون زمانو' رميش جاجائيء 

ينهنجي سنڈو آرت ثئيتر طرفان ڪاميابيءَ سان منچ تي پیش کیو ان SSU‏ 
جا لڳ یگ پنجاھہ شو ثي چڪا آن. سندس لکیل نانك "سماج شيوك' جا ب 

پروفيسرپنجواتي سنذي ادب ۽ عوام کي ھک وڈی س قيمتي تحفو Sw’‏ 
جي سوغات" ڈنو اهي جنھن پر بن سون سنڌي شاعرن جا لکیل هزارکن كيت 
وايون. کافیون, كلل مكذ كري پیش ڪيا ويا آهن, جيڪي اکثرهرمیل محفل 
صوفيائي چونگيء پرگایا بي ويا آهن. سنڌي جاتيء جو اهي بي بها ورثو ايامن 


غزل / ارجن حاسد 


کر ا 
کجھہ تر ڈيں اثقي سجاٹي ذي 
جا گھراں, لیڑ كا پراتي ذي 


pil نای۶‎ CAS, مسخره آھیاں‎ 
b è u 


- 


توري مون تي جا محربان هجي 


ابر قدر جي يجان كيان 


منهنجي ايمان كي تم واي ذذي 


- 


پل بذان جي نی شرم كو ذاريان 


پڪ جحلیي ايترو تم باثي ذي 


تنهنجي چانگث تي مان هغين خالي 


ۇء bie‏ 
پنھنجو پرساد, 1 5 ادي ss‏ 


- 


ens‏ سنهزي ب اپ سجو ذاري 
Be Da‏ 


کا ~ آسيس عيب هاثي ذي 


رین 
حم میں 


کر 


71 
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LLL 


محمد ريع جي انن گیتن واري ايل. بي. ا رام پنجواڻي 


سنگیت هدايتكاري كندي 
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نظم / دولق راصي 


منهنجا ILS‏ جسرا آهن 
un‏ ڈسجان مان سو ناهيان! 
ا.حنجي سامهون هڪڙو چهره 
هن جي سامحون بيو كو va‏ 
كنهنجي سامهون YPS‏ جهن 
yj‏ ماٹھو تحژو چهره 
۽ كنهن گنھن جي سامهون ايندي 
خود كان ئي لجي ٹیندو آهيان! 


„AS‏ سرھائيء R‏ شرھو 
ڈسبو ugha?‏ هوندو ناهيان 
جيكو ناهیان سو نظر اجان 
كئن ناهر نگيء جا ٿو ناهيان؟ 


er et 
اهو آكينو یو ودين‎ 
جيكو مونكي منھنجو اصلي‎ 
BES کنحن وقت تم‎ yrs 
اي كاش! كذهن خود سان تم مللن‎ 
هي نقلي جهرا سپ داحیان‎ 


منحنجا كيدا چھرا آهن 
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A 
تو بين كان تہ جوريء لكائي ڈنو‎ 
پر وٹیو كين مونکي اهو زلزلو‎ 


.. نجي ناراصگيء م شرافت re.‏ 
اج جي فتشن مطابق هيس ذاتقو 


هركو لاجار آهي, كنحي ٿو ولي . 
گھرگھلو بي سواد ي اهو ماٹھپو 


چلولي سونهن, موسم جي چنچل هوا 
سانوري رات مركن جو دستور هو 


= د 2 دج ±3 


جور آهيون اسان وينا جوري كيون 
جي حصو ٹا كهرن. تنجو آهي قدو 


شب محورت كو بولهي اهو كم كبو 


68, Neel Kanth Society No.1 
P.O. BHAT. Dist. Gandhinagar - 382428 


غزل / كوب كمل 


۳ ۳" 
بيتيء مان فوٹو كدي چمندو نم ۲ 


T عرصي کان خط لکندو نم‎ sus 


32 الس كنهن کنھن لكايا هن be‏ 


ڪوب موسي بیس . +حواتي  u‏ 
„eis‏ نگین ڈینھن رات لء سکندو نے T‏ 


كيترا منيء جا ته پيا ٹا PR‏ 
آئيني كي چهري سان الهندو نم آ 


جسم هردم ٿي شکل هن جو رهيو 
كهر کان نكري مينهن م پسندو نہ T‏ 


T كو بادل هتي وسندو نم‎ SL 


هن کي بچپن کیئن ياد ايندو يلا 
هو کذهن پي پینگھہ تي لڈندو نہ آ 


ينهنجي مطلب اء PES‏ پي كن ٹا لوڪ 
چا كمل كنهنجي „U‏ جھکندو نہ آ 


كيت / دول راهي 


كەك 
وڇڙي آيو وطن ولركان 
اونجي يري YS‏ 
کھیلو صتمل کری gor‏ سسب 
(ا)دیش ڇڏي پردیس BON,‏ 
ري BEN‏ ٿي بيو سائم 
ينحنجا برتي. ڈاین دچ ور 
ہڈندو کیرپکار؟ تحيلو طوطل - 
نجام علي حت سای جي 
ويحي كو eT‏ لاجي 
كاش هجي كو ون قل ya‏ 
بک کان تیو الچار كهيلو طوطل - 
سي و ار 
جت ماٹھن جو ناهي کائو 
يچ ك هن بت بر سپ پور 
PRT al‏ دشواں تسيلو طوطل بے 
OD‏ سوني يجري و بو فاسي 
اندر ان تي پھر اداسي 
راهي' روثي كنهزا کوئي 
كري اڏڻ جي کار گهیلو طوطل 26 


6, Sawar House, 
Srinagar Road, 
Ajmer - 305007 
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کوتا / رشمي رماني 


yes‏ سان ہڈ 
چا ڳولهي رهبا آهن 


ےم 

غورسان دس 

ميرانجحژي هتن جي ذنكين - ڦڏين ليكن م لکيل 
تنهنجو نالو 

صرف تون ثي ثي پڑھین سگھین. 

مان 

يلي ثي ايترو ذيري PBS‏ چوان 

جو شايد مان بم 5395 سگھان 

پں مونكي يقين آهي 

صرف تنهنجي ٻڌي وٺڻ جو 

باوجود انجي تم 

كافي op‏ آهيون اسین هك ٻئي کان 
پرمنحنجي اندروني احساسن كي 
صرف تون محسوس گري سگهین ٿي 
ذارين جیان مون ڈانھن نے نهار 

تون كير آهين؟ 

پچ پنھنجو يان کان 

إن الهم جو جواب مونكي خب رآحي 
صرف تون بحتر جاثيندين آهين. 


IKE 
/ لكل کو جادو‎ R آثيني‎ 
ذینهن ۽ رات كيس ييو گهوریان‎ 
تو‎ Í nis دل كي يئر كري‎ 
پویان‎ FS مان امیدن جو ہچ‎ 
تارازيء پر هي سچ توريان‎ sims 
9259) کنھن دري۶ مان كلي بي هت‎ 
بس چلي يي وكي. اجا سوجيان‎ 
خود کي یوان سپ سڈائن تا‎ 
ب„ کیترا يوجيان‎ “SPS? e 
بم كم ثيو آ‎ eas ياد ناهي تم‎ 
سبب چا الاتي پیو گولیان‎ us? 
هر طرف صرف ہوڑا دسجن ٹا‎ 
ايذو تگڑو نہ هل يجي نہ سكهان‎ 
BE O دوست عور‎ 
پنھنجو ماس جو کوریان‎ ed ان جي‎ 
T شخص‎ ap سپ چون ٹا كمل‎ 
حيء دوستي توڑیاں‎ SIR گئن‎ 


24, Vishram Society 
Padamji Park, Pune - 411002 


& 


P.O. Box 1691, Dubai (U.A.E) 


هارایان 


سولو 
بازي کا کتندیں وتندو 


پھریاں تون لكندين وٹندو 


bis;‏ اء وينو آهيان 
بار obe‏ سوچ سکبو 


کنھن مان PES‏ ورٹو ناحي 


= 


غزل / ونود آسوداٹی 


من جي BES‏ ہڈندیں وٹندو 


چپ مان بع ظاحر آهي 
جوري چپ جوندين وٹندو 
هلكو آهي. هليو يم 
تکڑي وى كمندين وكندو 


علطیون كر يل کر لیکن 


منزل جي گولها م تون 
سې وانگر رلندیں وكندو 
R 2‏ گوژهو gow‏ ۲ 
پر گنھن اء رگندین وٹندو 


عور 

re‏ ري 

پنحنجي عورت حجق جو مطلب 
ساذارغ هوندي آهي هوء آكاس جيان 
اتجام نم اندروني يول لیا ن كان. 


en 

یں حجن جوجادو 
هنجي ديس جو سحلو یح 
بدلجي وبندو آهي پهاژي؟ بر 
۽ درد جي ديواركي نوزي DE‏ 
قتندا آهن نسلن جا سلا 

جنیر ونندي آهي نگين ديه 


® ج جى طت 

مرد جي تکان, رنج خالیپگو ۽ بيو ب گھٹو PBS‏ 
چوسي ونندي آهي شني مسچٽي جيان. 

> کک برناهي 

رنگوليء جي رنگن سان گھرئي نے سجائیندي اهي 
سجائي ڇڏيندي آهي هوء بيو ب گھٹو کجھ, 
عورت کي خبرناهي 

کبترو وتيك چوندي آهي حنجي چپ 

آخر 

سنسارجي سين ي کان سني كرتا آهي 


83, Survodyanagar, DA 


Indore (MP) 


کوتا / رتن SET‏ 


سورج جي ستن گهوژن yh‏ رث 
جیگن ٿي گذرپو منهنجي دركان 
مان تپ ذيئي جازهي وینس 
po‏ 

بوه تہ سجو ذینهن كا رفتارهئي! 
۳ وج وىك مان اچلجندا ys‏ 
باهر 

tates‏ پیار 

CUS منهنجا‎ 

منهنجا ارمان. 

دوز 33 زور 

جذهن منھنجا حال بيحال ثيل 
تم رستي تي بینل راهگیرن 

(جي z=‏ ویک جهان ديده پئي لگا) 
چاائي چيو : 

بيوقوف! لحي وخ!! 

پرايڏي اسپید م لحان تہ كيئن لحان؟ 
آخراوجتو 

جاندنيء جو آنچل 

لحرائیندو اجي ویو نزدیک 
جنحنكي پڪڙي جحب ذنم 
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= 
مُک وع کین ين آرایوں 
محل بي محل كرن آرایون 


بوليء جون, ملك جس دنیا جوں 

تمنا تہ لحن آرایوں 
ڪوئي آكر كدي IS‏ 
رات ساري تیون جلن آرایوں 


باصم ڪيڌڏي ري ساندِي من دو 


حوریاں حوربان تبون کین آرلیون 


45/D, Hemu Kalani Square, 


Jaripatka, 
Nagpur - 440014 


مباوكوى 


¦ 2 267 ے4 4 
Kp‏ کھائی := تويس شری موجن ut‏ 


rt — Sc 2‏ ےھ =J‏ 
SS‏ سندس تتکن جي مجموعي ت خوابں 


جو چا ٹیندو* (۲۰۰۹) تي مركزي ساعت 
f‏ 


اکادمےء طرفان سال ۱۱ ۰ لك اقعاير عطا یح تي۔ 


سنڈاالجی يردوار 


ساهصت ¢ IS‏ جي رچنا/16 


غزل / هوندراج بلواڻي 


اوندهم جي آلبم ين منهنجو ہہ آهي فوتو 


هڪ OY‏ جو کرتب گھر و كري اجالو 
در بن درپون بند, PR‏ يي AY‏ يوي ثو. 


yor‏ كذهن بگھیرں ياجو ہہ اهي مون جیان 
دینهن ۾ ااثئي كيذل قد بت مالي وني لو. 


سهنن جي بياس آ هي û‏ رمق« 
جیڈانھن نطر كجي ٹيی, 35 ثي نطراجي ٿو 


آكاش فرش ناهي, راندیون كندو رهيو T‏ 
درتيء تی پیر هن جو بس قسمتي يوي ثو. 


دهشت جي حث پر بم آ ان تي 7 تنهنجو نالو 
تنحنجي بجاء wo GS‏ تي وجي كري P‏ 


جحنجھت كالي ماني تي هلندو T‏ رات ڈیتھن هو 
تذهین تم BL‏ كي هو تازو سدا لگي ثو 


172, Maharathi Society, 
Sardarnagar, 
Ahmedabad - 382475 
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پرتیستائیں تم کیترو نہ دور نكري ویو هكس ! 


سپ کچ اجنبي تي ويو 

سچاٹپ کان باحر 

صفائي ذيندي سين يکي ائين تي جيم : 
رات جي ييانكتا کان دجي - 


Opp: Nagbai Temple, 
Near. T.V. Station, 
Gandhigram-Junagadh 


sy Fe:‏ جتاييتي 


رچنا پاران دوست سندر منگھناٹے £ جي سحکار سان ”ايڪانڪي ناتك 


جتاييتي' جو آيوجن كيو ویو آحي. 
اديب دوست ينهنجا اكجبيل ایکانکی ناک ۰ اپریل ۲۰٠٢‏ تاكين 


روبيا ۽ تيون انعام ادِائی سو روبيا ڈنو ويندو ۽ اهي انعامي نانك رچنا جي 


ایندڑ انكن م شايع بے کیا ويندا. 


ساهت ۽ كلا جي رجنا/ 18 


ڪوريځڙي منديو ماندان 


ہے لو ا ا چٹ و 


Fe ىز‎ whe ® ي‎ 


ون o‏ ارون 


ارڈ ناريشور جيان وگوڑیل 
كيذيونى نہ پیاریون 


ءصبوح صبوح اخبار 


چانهم جي جشكيء سان 
حي > © u‏ 


I نہ بدلیو‎ ass. 


بوتل اها ثي پراي 


Po هل شراب‎ 
6, Maleer, Ward 4-۸ 
Adipur - 370205 


بحري يركرتي BG‏ پسایو 
وینو ڈس ر 


OF چن‎ OF OFF 
پریں پنھنجوں حثيون‎ 
iy ins > us. 
توژ نباعق کان اب ئي ايا‎ 
اجل جا حي فرشتا‎ 


كىت سو ویل 
A‏ يكين جو اچیٹو 
ات صبح سویل 


ساهت ء ڪلا جي رچنا/21 


هرکنهن جي موبائیل R‏ 
پنھنجي زال جو ينهنجن بارن جو 
فوئو 

ae a 

پں گنھن جي ب موباثيل ور 
پنحنجي ماء - پيءَ جو فوٽو آهي؟ 
گنهن بم می نم وري 

نوجوان پيڙهيءَ R‏ 

پنھنجن وڈڑن لاء 

اج كلهم 

اکا Lgl;‏ اهو مان اهو سنمان 

هيو ئي HS‏ آهي؟ 

OMS‏ سي جيو آهي ۔ 

اسان شھیاسین ہہ جٹا 

اسان ملي كيئي پٽ چڱيا. 
براحي 

زالن كي ويا ! 

اسان اهي تی 

ہہ جٹا !! 


Anupam Traders, 
Soneta Complex, 


Kala Mandir Road, Reewa-486001 


کوتا/ اندرجسوجا ”کومل' 


نراشا 


پنھنجن بان جو 

Oop 

ينهنجي شاديء جي سالكرة تم 
ياد آهي 

پر افسوس! 


ينهنجي پروگرام جي د ژران 
نوجوانن کان پچیو تہ 


هركنهن وت موبائيل فون آهي 
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جون كالهيون سحاني سفركي وڏيڪ مزيد ارڪري رهيون هيون. اسٽيٽس کي لنڪ 
jas‏ هاء وین شاندارگاڈیوں ۽ شاهي رستل اسپيڊ لمت اندر ھلندي, آرام ديهم 
ون ڪان هن کي هوالي ججاز ربا ريغ جو احساس ٹیندو آهي 3 
هو ڪا اچي کارنم پرپلین درائیو كري رهيو آهي. 

سیما هن اء حندستان جي صروري, غير صروري سامان سان SF‏ هك رسالوکني 
آئي آهي جنهن م رميءَ جي تازه تربن SES‏ چېي آحي. نکر كان اب چنچر 
جو هن اهو رسالو نو هو اسکائیپ تي رسالو گهٽ كو وڏو شاندارناول وڌيڪ لكي 
رسيو هو. سنڌي سنگت واج بم هن جي عمرجا ڪي دوست آهن جيكي سنڌي 
كتابن پر جاه کندا آهن ¢ وقت بے وقت هن کان كنهن نكين رسالي یا ناول 
جي اچڻ جي انكواري كندا رهندا آهن. سال پر هك پیرو دنيا جي كنهن نے 
كنهن ديس „ انترنگشنل سميلن ٹیندو آحي جتي پئسي وارا سنڌي اجي 8 
ٿيندا آهن, سنڌين جي مسئلن تي دسکشن اليندو اهي بزنیس, ماركيت ۽ 
وذين كمينين جي لاهين جازهين جو ليكو جركو ٹیندو آهي مثريي بیورو ب 
UL?‏ پر هوندو آهي. ۽ E‏ كي رشتا سیٹل ٹیندا آهن. كي پحچ وارل رهائي 
سائيء وار يا كي سنسٹائن جا بانیگار ليكك پحچي ويندا آهن. پر عام رواجي 
غریب سنڌي ليکڪ جنهن کي پنهنجي ديش پر کي نگشنل لیول تي گخت مان 
ملندو اهي سو انٹرنکشنل ليول تي كيئن پحچي سگھندو؟ 

هن جي ڏاڍي دل جاهيندي هئي تم رمي ب ڪڏهن کنھن احزي سميلن ور 
اچي هن سان ملي پرائين ممكن ئي ڪون هو. رمي ء كان ال تم رميء جو لیکک 
ئحوت تيارلي ویحندو وڃڻ للها کلیان کئمپ پر هن رمي كي كهر- گم پر لي 
وانكروهندو pS‏ هو En‏ نم ويندي ھئی ورها'لي جي 3 كري MASE SSIS‏ 
ورني ۽ ما۶ هوش وجائي ويني. هڪ ييري هن رميء جي يا كاك نكي دبيل آلرن پر چيو 
هو تم رميء كي اسكول جو نما موكليو. "یار شادي كري هونء بم گهر تي تم 
سنهاليندي نی حاث ي كان کي ٽريننگ ولي تم سلو اهي 

زندكي ڏه در بند كري كا هك دري كليل ركلندي آحي۔ رميء کي التي 
كيئن سنڌي ناول ¢ كهاثيون پژهن جو پحریوں شونق جاڳيو ¢ پوء لکن جو. 
اهو جمتكار كيئن ٹیو هن کي ياد ناهي. پرایترو سو ياد اهي تہ جنهن ڈینھن 
رميء هن كي ٻڌايو هو تہ هوء ليككن جي كنهن سپا ۾ وڃڻ لكي آهي تم هن 


Zus‏ | مايا راحي 


كيئن پڑھوں؟ 


"کاربک آب" جو بورد a‏ ساجي باسي ڏسي شریش IIS‏ 
طرف موژي. پھرئیں وندو تي هن پتسا ذيئي يكاتو فنگر جيمس ۽ ملك شيك 
جو آردر بک کیو ۽ درائيو كري بيء وندو تان وجي حن پارسل پک اپ كيرو. 
SIS‏ ڈید J‏ ھن کي واه جو لڳي ويندو سيما جي گھرپھچندي۔ سیما لو ھن 
کئلیفورنیا جون پستن جون ڈوڈیوں ورتيون حبون. اچیون اچیوں چمکندڑ 
مُنحن كليل ڈوڈیوں, جن جي وچ مان وڈا پیارا پستا جمكندا احص„ سيماكي 
1215 وگندا آھن. ۽ هو جذّهن ب هندستان مان آیل ساليء سيما سان ملع ویندو 
آهي تہ هن لك وال مارت مان ڈوڈین جو وڏو يتكيت وئندو ویندو آهي ۽ سيما 
هن اء هند مان كي ايندي آهي سنڌي رسال كحائين جا کتاب ۽ ناول! ۽ 
خاص رمي راموائيء جا. رميء جون کھاٹیون ناول ۽ ڪويتائون عن کي ۽ سيما 
کي بيڪد پسند آهن. جڈھن ب كنصن رسالي برهن جي کا رچنا جيجندي 
آهي تم اكثر سيما چنچر رات جو اسكائيب تي ھن کي پڙعي بداكيندي 
آهي. هون ء ب چنچر شام جو جهي کان ڈھین تاگین ياردوستن ۽ متن مائتن 
جي اسکائیپ كليل حوندي آهي. ‏ کنهن نے كنس كي پکڑی ونبو آهي 
لائين تي. هفتي يرجا حال US JG‏ ورتا ویندا آهن ‏ ايند ڙ هفتي جا دسکس 
LS‏ ویندا آهن. نندني هن جي بتني, تيمو هن جي کي ؛ نیرج جن جو 
پٽ سالي سيمل دوست ديپڪ كنعيو تولى سپ جا سپ اتا حوندا آحن 
چنچرجي هن سیشن لو. 

کرسپ فنگر چپس, سويت ملک شيك ۽ پیاربون, پنهنجن پیارن 


لولي كحزبو اجي. چا احڑي کا سمسيا سنسارم آهي جنھن جو کوب حل ممكن 
ناهى؟ 
هي 


هن آهستي سان CES‏ کولیی اكين ييارءٍ شرڈا سان جیئن کو حندو گیتا, 
مسلمان قران ۽ كرسجن بائیبل کولیندو آهي. ۽ هن كان رز نكري ويئي. 
'هية چا اهي سیما؟' 
"رسالی, جنھن رميء جي کھاٹي چہي آحی؟' 
'برهية, هي سنديء ت کونھي۔' 
"اژي جیجی سني کی آهي پر دوونلر راي ۳ 
"پر سنڌي كني آهي؟ ال ۾ تو OES pas‏ آندا هئا ان م سنڌي ب 
هئي, برهن پرتم فقط هندي آحي۔' 
"هندي نے چگو ديوناگري جثو.' 
ik‏ هل ديوناگري, وات سو ایور" 
"پرچوگ ائیں چو؟' 
chin’‏ بارن کي هندي ايندي آهي نی اهي سنڌي هنديء ور پڑھندا۔' 
“دوز ياكيند! سنڌي بارا سنڌي ڳالهائين ئي كون, ٿا سو هنديء م لکيل سنڌي 


کیئن پڑھندا؟' 
تو پژهي آهي رميء جي ختحاتي؟' 


"ن بابا, مون توبھہ CAS‏ جار اتینون پژهيم تہ مثي ور سوراچي پس گوري 
ونڱي پیئی۔ بیان ماترل پنیان ماترل هينان مثان ليكون ئي ليكون, سنڌي 
کیئن نے سولي سةي پژهي ويندا آهيون. 

”پر بے سیم > f‏ چا ثي رصيو آهي؟ سنڌي بار هنديءَ ۾ سنڌي پاڑھندا 
كون ۽ اسين بزگ اها سنڌي „US‏ سمجھنداسیں, كيكن يزهنداسين؟ حاثي 
بةاء نہ رميء جي SES‏ کیئن پژهون؟ 
حيء سنڌي ڪين يزهون؟ 


41/601, Happy Valley 
Manpada, Thane (W) 400610 


ساحت ۽ كلا جي رچنا/23 


ئيس ايترو كي چيو 'لیکک ۽ شاعرٹیندا آهن هوائي جهان يان سنيالج.' هن کي 
چان حئی تم ساحتکارپاؤک ٹیندا أن„ اپ ب ترارون ھٹندا آهن, هوائن پر سينن 
جا محل اڈیندا آهن ۽ جیون جیگڻ له زمين تي جھوپڑي بم نم جوزي سكهندا آهن. 

اهو كي ٹیو جنھن جو هن کي دپ هو. رميء هك معان ساهتيكارسان شادي 
كئي. هن جو رميء كي BG‏ سان بان جھڑی برابريء جو درجو ڏيئيي هن کي سكن 
سحنجن ۾ ڻ ٿي چاهیی تنهن تان هوء يان ئي تركي ويئي. هك عورت هځڻ 
جي ااي هونء کی "میرا پارت مدن پر عوزت کي سیگند. ستیژن جو درجو ¦ 
سو هاڻ هن محان ساهتيكار سان شاديء كان پوءِ ساهتیم پر بم هن كي اهو گي پد 
مليو. يني پرمیشو رپحرین ۽ حيء يوء. 

سيما جو ساهره بنكلو سٽيءَ جي آكوت اسكرتس برهاء وي جي ویجهو ئي هو. 
هن آخرين نظرهاء وي جي بنهي پاسي يري يري تائیں فحلیل کیتن تي وڌي. 
ساوک ثي ساوك پرنے كو يبو نے كو تريل هاري مشينون ئي مالڪ هيون. پاڻي 
ڈیٹو آهي وقت تي آٽوميٽڪ كامبيوتر رائيز سوج آن ثي ويندى پائیپ پاڻي 
پحچائیندا ۽ مقرر وقت تي آف ثي ویندو. کیتن جي وج وج م ڪٿي بيترول يا 
آئل كين جون مشینون لكل آهن. مشینون پنھنجو يان هلن پیون, تیل ST‏ 
نكري پيو. يرم كيل وڏا شاهي کنلینرس يرجن پیا ۽ کنهن مقررنشان تائیں 
پحچن تي پنھنجو بان ٽگنڪن پرپرجندا وجن. وبچارو كسان! كذهن نصيب 
ٹیندو هن كي هي سپ سک سعنج الاكي ٹیندو بے يا نم. 

هن ذادي پيارسان سيماكان رسالو ورتو ۽ پل يرلاء ان جي جهاء كي محسوس 
ڪندو رعيو. هن کي لڳو ڄڻ هو رميء کي چحي رهيو آهي. نہ احژو شک هن 
ڪڏهن نہ ماٹیو هو ۽ نے ئي کذهن احژي كا تمنا هن SS‏ هئي. هن رميء 
کي سمورو ئي ثي اپنائڻ جاهيى تن من ۽ آتما سان. هك سیما ثي تم هئي جا 
رميء جي كساثين, شعرن لیکن سان گڈوگڈ هن جي جيون کي ب هن ايان آڻي 
کندي هئي. رمي كذهن Plo‏ نے بجي سگحي ‏ ينهنجين بين ننڍين وذين 
ee a‏ کے ہے مهان اج ا کے بۇ مان 3 
كري چذیو. عجب اهي نے؟ گڈھن ڪڏهن انسان ان گندگيء م بم سوثر وانكر 
خوش رهي سجو جيون كاني چڑھندو احي جنهن ۾ هو BL‏ جائي واي لبون 


0 وارن کي شڪايت ڪرڻ جي ذمكي ب ڏئي ٿو پر آٽو وارا مشكي 
آٽو اڳتي وڌائي ٿا وجن. هو سوجي ٿو تم انذيريء م ٠١‏ هزارن کان ماني آتو 
اح پوءِ ب كيس آٹو نٹو ملي! بركيس جواب كير ذئي؟ 

نیٹ سامعون كيس بس ايندي نظرٿي اجي ۽ هو بس پرجیئن تيش جزهي 
انذيري استیشن تي پحچي P‏ ۱ 

كيس چرچگیت وجلو اهي هونگن تم هو انديريء كان شروع ثیندژ يمي 
الايء پر ئي چرچگیت وبندو آهي پر اج تم هنكي هونگن ئي دير ٿي ويئي 
آهي. كيس باس كي رپورت ب تم ڈیٹي آهي! هو اج بوربوليء کان ايند 
فاست كاذي ٿو پکڑی. 

كاذيء ۾ رش تہ آحي پرجئن تم هيء بارهان دبا كاذي آحي, هو سوائيء سان 
اذيء پرگحژي ٿو وجي ۽ ٿو زورلكائي اندروهن واربن جڳهين جي يرسان ٿو وجي 
بيحي. اج هو پاڻکي کل محسوس كري رهيو آهي. ڄڻ گنهن سندس بدن 
مان رت ست ئي كدي چڈیو آهي. آٹو وار جو ورتاۃ تم وسري ٹووچیس پرشالنيءَ 
جا اکر سندس گنن پر ها من ڕب بري رهیا آهن, "آخربم تون ایڈو اب چا تي 
ٿو بتائین؟ منحنجي پگھار تنعنجي پگهارکان ۵ هزار ویک ثي آهي. مان 
پنحنجي زندكي پاڻ Sn‏ سكهندي آهيان Sehens‏ 

سل جي هنكي بنهنجي زندگي بان حلاقلي هئي تم پوء هن مونسان شادي 
جو گئی؟ ينهنجي زندگي پاڻ حاگي ها زرا 

شالني سارت كان جار سال وڏي آهي. ساڳئي آفیس م كم کندا آهن پر 
شالنيء جي پوزیشن بے Sylow‏ کان ویک آهي ۽ پگهاربم ویک آهي جنھنجي 
هام اج صبح جو هن هنئين هگي. سڌارٿ کي اهو ڏينهن ياد ٿو اجي جڈھن هو 
لنچ روم پر ماني کائي رهيا هگا ۽ شالنيء جي حه Mine‏ ساهيژيء هن کان 
يجيو هكو 'شالني, اڃا ڪڏهن تون اسان کي بنهنجي شاديء جي بارنيء اء 
کوٹ كندينء؟ تيح سالن جي ثي وبئي آهين. اڃا جوڳي ثي رحٹو اٿيئي 
چا۔' جوڳي ثي رهڻ جي ME‏ تي لنچ روم ۾ FS‏ مچي ويو. شالني ماني اذ ور 
چذي اي ويئي. سندس لین پر لحریل بوزها سذارت چڱيءَ طرح ڏسي ورتا هگا 
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ننيو 5ك 999 CSS‏ 


”جلد ڪرشالني مونكي آفيس اہ ديرثي رحي آحي ۽ تو اڃا تائين نيرن تيار 
نم FS‏ آهي. موي اج صبح جو ثي باس کي OAD‏ محيني جي يەن 
رپورت ب ذيگي [هي. جلد کر کجھے هٿ \.elln‏ 

"سین gh‏ هت تم هلي رهيا آهن ۽ مونكي ہہ ثي تم هٿ آهن, چارنم. جي 
ايتري تکڑ هی تم يان نیرن ناهين ها نما توكي تہ خب رآهي تم مون اج موكل 


es 
"ها پرمنهنه موكل تم كونهي نما توكي جذهن آفيس وجالو هوندو آهي‎ 
یئن نم وقت سان نيرن ناهيندي آهین. باقي منهنجي اء اک نو‎ 3 


شالني رنڌڻي جي دراوزي تي بيهي هٿ عمرتي کي سارت ڈانھن 
نهاريندي رهي. پوء سندس غصو من جي سگرمان چولین وانكر باهر نكري آیو ۽ 
رندئيکان تورو اڳيان سري گحوت جي پاسي ‏ بيهي هت حلائيندي چون Ust‏ 
"آخرب تون ايدو اب چاتي ٿو بتائیں؟ (آخر) منحنجي پگهار تنهنجي پگھار 
کان ۵ هزار وڌيڪ تي آهي. مان پنحنجي زندگي پان Sn‏ سگهندي آهیان. 
تون Sige‏ دو زاب نم بى خاي جي نیرن GS‏ ا ي تم چپ چاپ نیبل 
تي ویھ, نہ تم آفیس جي کلنلین تم كلي پيگي آهي زا 
ایترو Ke‏ شالني بير يلكيندي رندثي م هلي ويگي ۽ سذارث كيس اواك 
ڏسندو رهيو. پوء آهستي آهستي كنت هينث كري پنهنجي آفيس PELE:‏ 
دروازي کان ٻاهرنڪري RI‏ 
گحرکاں باهرنكري اتو پڪڙڻ جي ڪوشش كري ٹی يركو ب آٹو وارو انذيري 
استیشن تي هلخ لا تيار كونهي. هو بن اتو وان سان جهگژو بم گري ثو وكين 
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ويسم سان ئي كيس موبائیل جي وج جو آواز ٿو ٻڌڻ ۾ اچي. هو پھرین تہ 
سمجھي ٿو تہ موبائیل پاسي واري جو وجي رحبو آهي. پر باسي وارو کي كيس 
چوي ثی “اپ ڪا موبائيل بې رها حي هو آفيس بڭگ مان موبائیل كدي 
دسي ٿو تہ شالنيءَ جو فون آسي. هوء موبائیل تي چلائي رهي آحي تہ هو فون چو 
نتوکلي. هوء كيس پنڈرھان دفعا فون كري جكي آهي. سارك em‏ شالنيءَ 
سان ناراض هو ۽ هو بم جلائي چوي تو تم كاذيء جي رش م هن موبائیل جو آواز نم 
ٻڌو ۽ هوء جي Hille‏ بند نے SUS‏ تہ هو فون بند كري جذيندو. 

جين ئي هو فون بند کرو اء آثرتو وڌائي تم کیس شالنيء جا سذکا ٹا 
بدن پراچن, سذکا يربندي شالني حرحرسندن پنجن سالن جي پٽ كوتير جو 
نالو ب کٹي رهي آحي. سذارت سراپجي لو وجي. سذکا پربند ژ شالنيء کان هو 
نرميء سان ٿو پچي "شالني شانت تي. مونكي بذاء تہ آخرگالھہ چا آحي. گوتم تہ 
اسکول ویو آهي نم؟ "شالني سڏڪا پربندي كيس ہڈائي ثي تم حوء گوتم سان 
كذ اسکول پر ئي آهي جو كوتم جي ٹیچر فون كر يكيس گحرایو آهي. هنكي 
سمجم پرنم ٿو اچي تم چا كري. شالني روگندي سذارت كي چوي ٿي ”تون 
جلد جلد اسکول `g! p‏ 

سڌارٿ منت تہ چپ ٿو ٿي وجي بوء يان سنيالي زال كي چوي ڈو مان ایند[ 
استیشن تي لحي انذيريء جي گلاي بكزيان نو. تیسین تون كوت کي فثملي 
داکتر اشوک شاه وت وني وج. مان بم ستو اتي كي ٿو آچان. ۽ ها گحبراء نر مان 
جلد گي داکتروت پحچي ٿو وجان ۽ كيس فون ب كري ٿو چذیان. تون آنو 
page‏ اروت ى 

"ننيي پنڈ ني آٹو وارو بم نم هلندو' شالنيء روگندي چيو. سارت کي پنھنجو 
صبح جو آزمودو ياد اچي ويو پرگوتم کي داکٹر وت تم وني وچگو هكون هو 
نرميء سان شالنيء كي چوي تی “اتو وار يكي ٻيڱا پگسا ڏجانءِ ۽ كيس گوتم جي 
ناجاكائيء جو بم بةاتجانء. مونكي بك آحي تم توكي آٹو جلد ثي ملي ويندو جو 
سپ اتو bly‏ هك جھڑا تہ نہ آهن! هاثي مان فون ران ٿو ۽ جلد داکٹر وت 


هن جي دل م ايو تم هو وجي شالنيء سان ڳالحائي ۽ سندس دل وني. پر هنکي 
9 تن $ 

ان شام آفیس ڇٽڻ کان پوء جڈھن هو باهر نكتو تم شالنيء کي آفیس جي 
YSIS‏ تان حيث لهندو ڏٺائين. هوء جیئن ئي تڪڙو تڪڙو SIS‏ لحي رحي هي 
تم سندس بيركسكي ریو ۽ پوين چئن ينجن ذاکن تان تابژجندي هيث اچي 
كري. سندس يرس بم چذاتجي ويو ۽ سندس دپٽو ہے پري اذٌامي ویو. شکر جو 
هوة سلوار كرتي پر هئي. جي ساژهيء پر هجي ها ت؟ 

شالنيء كي كرندو دسي سذارت ذاکن تان لگ پگ نيا ڈیندو ھیٹ لتو ۽ 
شالنيءَ کي حت ذيگي اٿاريائين. سندس يرس ۽ دپئو سنهالي ئيس ڈنائیں ۽ 
انس پچ لگی "توحانكى كا جوت تم نہ آئيی؟' شالنيءَ 550 پر جواب ڈنوع 
سارت كي ٹئنکس چئي ابّتي وڌي ويگي. سذارث شالنيء کي جنهن حث سان 
سنيالي اثاربو حو سندس اهو حت br‏ برخ لكو ۽ سندس من ۽ دماغ ورب ولوژو 
مجن لگو. شالني ڪجه اڳتي وڌي ویئی هئي. سارت كنهن الجاتل شكتيء 
جي زورتي شالنيءَ جي پنیاں تڪڙو تڪڙو ويو ۽ سندس لڳيان اجي سندس الین ور 
نهاري چئي وين "مس شالني, مان توهان سان شادي کرت اء تيار آهيان.' 

ايترو چئي هو ابني ٿو وڌي وجي يرشالني جب جاب اتي ثي بيحجي ويئي. 

بي أينهن هو جيئن ئي آفيس م پنحنجي تيبل تي وهي ٿو تم کیس تيبل 
تي هك ننيو سفيد لفافو ٿو ملي. هو عجب مان لفافو کولي اندراں هك SH‏ 
چني ٿو بامرحدي. ان چني: تي بس gt‏ کے لکیل آهي, YES”‏ داوف 
كنت ماني كري ذسي ٿو تم شالنيء کي پنحنجي سامهون مشکندو ٿو ذسي. هو 
ب مشكي ٿو دتي. 

اها ست سال I‏ جي الهم آحی! 

هو ماضيءَ مان باهر نكري ذسي تو تہ سندس فاست كاذي دادر اسكيشن تي 
پحچن واري آهي ۽ سندس يرسان ہہ سيٽون ب خالي ٿي ويون آهن. هو هڪ 
یی ` وا لیس لعي ee‏ 
رليف مليو آهي! 


جڳديش صویراج لچاني 

۱٩۹۳ 9 دسمبر‎ ۳ 

پیرگون سنت (پاکستان) 

ايم. اي. (هندي) ايم. اي. (سنڌي) 

بي. اید (ايديوكيشن) ساهتيم رتن, 

ايم. فل (ادب) بي. ایچ. دي 

۸ اعم sla‏ اسكول م ماستريءَ سان شروعات 

آخرم ڊگري كاليج جي پرنسیپال جي پد تان FO‏ 
مون 

خاموش زندگي (JAav)‏ 

ھک تصوير- پم HAI) WG‏ 

ذنم جي ڈینحڑا GAVE)‏ 

ناول 

($9049) I 

نالك 

ريديو نانک HAAN)‏ 


تنقيد 
ادبي هناس (۱۹۵۸) 
سنڌي ادب جي روپ - (AT) Y‏ 
RY‏ رین ام 

پنیاس ۽ سندي اپنیاس (۱۹۸۲) 
Paka‏ جي لوسر( ! 9 9 ۱) (ايم. فل. جي اليسز) 
ساحتیم جي OR‏ (ہ۱۹۹۸) 
NCPSL‏ ۽ محاراشترا سنڌي اكادميء طرفان انعاير 
su‏ کناب 


An a.‏ جا که 
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7 ES f ۳ ۶ 1] ےھ‎ ۳۹ : n 4 ziz 
وجح واري گاڏي ٿو يكزي. عنجي من م كوتم ۽ شالنيء لله پیارء جنتا ٹا لري‎ 
G چھرو قرع‎ Jy - شالنيء‎ Fyre sien! ere اچن۔ < هنجي تمن ساصحون‎ 


er 


تكا ویج وساري وينو احي. 
حيء من بم عجیب آهي. کی نر نندي دک کي 


چدى. سپ اب سى اا اا 


Se ER‏ سكحي؟ 


کنھنکی خبرا 


B/603, Woodland, Near Ashok Academy, 
Lokhandwala Complex, 
Andheri (W) Mumbai - 400053 


برک سنڈی شاعر هوتو کللچند لعلوائی 
(هوتو سندوٌ پياسي - جنم 15-5-1933( جي 


دیحائت )15-08-2011( 


مرجومل سوني, شي وكرام سونيء جي ساتي 
eis =F er‏ و ; 1933( a‏ 


í ost 2; 44 


شریک آحیون. ۱ 
سند اللجي پربوار 
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b 


مضمون / دا. جگدیش SEN‏ 


ايم. كمل (۵ ۰۱۰۰-۱۹۲ ۲) هن ننڍي کند جو هك وڏو شاعر آهي. هن جو 
پورو نالو مولچند منگسارام بندراڻي هئ پرسنڌيءَ بورهو ايم. كمل جي نالي سان 
مشھورٹیو۔ غزل جي شحنشاه ايم. كمل جو جنم ۸ آكست ۱۹۲۵ء م كندياري 
(سنق ياكستان) م ٹیو حئو. زال جي كذاري وجن کانبوء ايم. کمل زندگيء جا 
يويان ڏينهن بیمارین بم ذاد! ڈکیاگڈاریا. هو بستري حوالي رهيوءٍ كجم ڈینھن 
تم ڳالهائڻ بے بند تي ويس. آخرهو پنحنجي حياتيء جا جوراسي سال پورا DE‏ 
۳ فيبروري ٠ ٠١‏ ۲ع تي اكم ديش ڈانھن روانو تي ويو. 

ايم. ڪمل صاف گی خوش مزا بي باك تحك ڏيندڙ ۽ كشادي مرك 
ود ر ھکس جکر هي جي ناگی ع مركن و چیندڑ طتزء داد ہے شامل رحتدو 
هو. يارت جي ورهاثي کانپوی ايم. کمل كي ب بين كيترن سندين جمان, 
ڪلياڻ کئمپ پر اجي شرنارئي حياتي گذارٹی بيئي. ذهين هوندي بي هو 
پنهنجي تعليم جاري کي نے سكهيو. ينهنجي كتنب جي پرورش ای هن کي 
ربلوي پر نوكري BS‏ پيئي ۽ اتان ئي هن سنہ 1481 اع ۾ رٽاير ڪيو. 2 
Jos‏ جي ساهتيم - سرجن جو سفن اڈ صديء کان ب وذیرو رھیو۔ هن جي سرجن 
جو سرووں پچاژيء تائين كين سگو ايم. كمل جا ۰ ١‏ شعري مجموعا ۽ ست 
ايكانكي ناتكن جا انتخاب شايع ثيل آهن. هن ادب جي ين ين شاخن 
تي ين ين طرح جي روپن. رنگن ۽ واس وارگل مهكايا آهن, جن جي خوشبو 
جھکی تين واري ناهي. 
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۷× ادبي تصويرون (1۹۹۹) 
: ادبي انترويو Gast)‏ 
8 ايم. کمل جي شاعري (Fev)‏ 
NCPSL‏ پاران انعام حاصل کیل 
۰. . اذبي eBay‏ 
1 تثري نظم وان جو ادبي بش ڪر( ۲۱۲۲۲ 


1 موهن GUS‏ (ساهتي اکادمي, دهلي - ۰۰۷ ۲) 
SUR‏ شيا„ جتسنكحائي (ساهتيم اكادمي, دهلي - Cress‏ 
بال canbe‏ 
zi‏ جهركيء لذو نكو ری CIN‏ 
.٣‏ كني آندي كنوار GAAT)‏ 
siw T‏ لوڪ كهائيون )1۹۸1( 
w‏ هڪڙو هو ذاهري TANT)‏ 
هھ كار ك ا (۱۹۹۰) 
٦‏ وگیان جون آکائیون CA)‏ 
۷ کح کون )4 ۲ 
(refs) Ble 1‏ 
4 اكائيون (reff)‏ 
N‏ روب - نگرجی راجکماري VAN)‏ 
11 گلں فلار )ا GAAT)‏ 
«ain‏ سى GAAF)‏ 
مہ - 
٠١‏ اڌوي بياس رگلس تندا) )$904( 


۱۹۲۰۰ ميناكشي (پربوة كمارسانيال)‎ T 
۱۹۹۲ نرالا (پرمانند شربواستہ)‎ Ar 
کناب‎ v - انكانسواع : سكربت ساهت منوهر بيديءَ سان گڈ‎ 
كناب‎ An انگريزيءَ 1 كناب هنديءَ‎ 
G-2, Rajiv Apartment 2 سرنامو‎ 
Behind Bhagwantı Navani Stage, 
Goal Maidan, Ulhasnagar - 421001 
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e EU ga glah et,‏ ان سان جڑیل سماجي, 
سياسي يا تسذيبي شعور شامل نٹو ٿئي ۽ جيكذهن قلمکاراں کي جذباتی تيتا 
۽ ذهني fgg‏ مان حاصل نم كيو آھئ تم £92 محص محاورں استعارن, تشبيهن 
۽ علامتن جي جمك دمک هك دوكو اهي فریب آهي, چاکان تم ان بناخيال پر 
زندگي۶ جي ڈڑکن جي boy wal‏ چ نہ ايندي. ساڳگي وقت جي شاعريء جا 
نفیس نکتل صحيح رین موضوعن سان لحکایل ناهن يعني شعرم ربط وزن: 
لفظي توازن, متصاد لفظن جو حسین اتحاد ۽ بیون لساني خوبیون ناهن تم پوء 
شر عظمت جي مقام تي رسي نم سگهندو. اهژو كلام جنهن م ملیون خوبیون 
ناهن واريء تي اڏيل محل جيان اهي جنھن كي وقت جي هوا جو هلكو 
جحونکو ئي کیرائی پٽ كري جذيندو. كلا کي پختگي: جي مال تي رسائن 
اء اپباس, لگاتارمشق جي ضرورت آحي. ايم. ڪمل چواني : 

هڪ عمرجي بزهش كزهخ جو قل آهي دوست 

كوثي igh Og‏ سخن ور گگي نلو. 

ڈینھن جي نے گالھ, ‏ هت سال ٹا كحرجن 

sn‏ عمر كبي دوست سن دان تيم لأع. 


بير مل سن دي ادب جي ڪڪ اعڑی شخصیت آحي جنھن جي فن ٤‏ فک 
هند ۽ سند بنهي ملگن كي موحيو آهي. غزل سان هن جي دل جزيل آحي. ايم. 
e a a‏ و قزل ا کیا عرزل و حى دما فني خوبمن چو 
استعمال كيو آهي, تشبیھی استعاری كنايى تمثيل, علمت, تصادیم لفظن جو 
FSS‏ وغیرہ۔ ايم. كمل جا غزل زبان جي پختگي شعور جي بلندي, خیال 
کی کیرک يفني ماهريات نان پتعنجر مت بان اعد مل نحليت فني چو 
سان, مهاو - بنديء سان, نم صرف پنحنجي كيال كي اظحاري ٿو يران كي پر 
لفظ بم بگائي ٿو. محاورن پر كم ايند ڙلفطن جي بان چ مناسبت جي صفت بم ساراة 
جوئي آهي. بي انوكي خوبي جا كمل جي ڪلم ۾ ملي ثي سا تمثيلي فن سان 
وابستم آهي. علامت بے منجهس كوب آهي, جا هینین مثالن مان ظاهر آهي. 
giles‏ بشن جي ميل سان پنهنجي دەر فن سان بلندي بخشي ٹکو 
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ایب حمل ماعری: ee‏ کی 
كالم بزهي, کمل لرزي الیو هو اردو ور کالم چون لكو پر سڳن آحوجا ۽ موهن 
كلينا جي صحبت ين هو سنڌيءَ ڈانھن سركي آيو. ايم. کمل سنڌيءَ م كلا م 
چوخ لكو. هن جي سنڌيءَ م پحریں کرتا ۱۹۵۲ پر شايع ٿي. هو ادبي كلاس ور 
وجح لڳو. هك ذینهن ايم کمل ادبي كلاس م هڪ غزل يزهيو. غزل تي رائزني 
كندي ليكراج عزيز چیی ایم كملكي غزل جوم جو 215 اهي ير....' ¢ انهيءَ 
پر کي ستائق له ایے۔ کمل ھال را و 1¥ 2 177-3 1 
ئيس شعریم نفيس نکتاء زبان جي اهمیت كان روشناس كرايو. شعرم ربط تشبیق 
تمثيل, استعاری كنايى علامت ۽ خيال جي موزون ادائگيء كان واقف كيو 
محاورة - بندي توژي چست بندش جو علم ذنو. 
ایو كفل تۇ ری ي زت( ل کل 1 وں کر تی 
تي طبع آزمائي, منجهن گحربل تائيراجگر ڪرڻ جي ڪوشش IS‏ آحي پوء 
جاهي اهو نظير هجي قطع حجي, نكين كرتا هجي يا وري غزل حجي. ایر 
كككك ± ا cee‏ < < $ × اسك 
سندس يان ي„ حياتيء جا كيگي بدلجندڑ پھلو اجار ڻين ٿا. ايم. كمل جي 
كلمي زندگي ينهنجي انيك روين ‏ رنگن م اظحار پاتو آهي. ذهني سجائيء 
سبب, سندس تخلیقن ين اج جي حبات جي گفتار رفتارجو آواز۽ آهت, صاف 
بدي ۽ دسي سگهجي لي. هن جو دلي BLY‏ سدا غزل سان رهيو. ايم كمل, غزل 
کي نگين سر انوكي اندازسان سنوارپی سینگاریو ۽ جركايو احي. هن سنڌي غزل کي 
کحئو بیان سوریو آهي. اهژي دعوول بن راين کان آزاد آهي. سندس غزل جذبي, 
سوج ۽ فكركي پختو شان Une‏ كيو آهي. بقول شيام جتسنكهائي : 
'حضرت كمل صاحب اج هند ۽ سند جو ممتاز ۽ اول نمبر شاع ر آهي. 
paS giw‏ پر جنھن طرح جدت ايري ۽ اوج تي آئي آهي. 
كمل صاحب شاعريء م ان طرح ثي جدت سان جڑیل سينسيبلتيء 
لي ڪمالي بلنديءَ ني جي وو ا 0 
هتي هي نكتو ب زېر- نظررهي تم جيسين کو خیال, شعري لباس و 


!. ايم. كمل جي شاعريء جو مھورت Sus‏ مت 


مبھنجو وجود 
طوفان جي ربت جيان 
الحلجي ویو آهي 
هک 
اتھاس جو وا 
كيس پكيژي ویو آهي 
بيو اتحاس جو Ely‏ 
كيس Las‏ هك جاء کندو؟ 
صاف هاه ر آهي تم هي وجود, سچي سند قوم جي عالمت آهي. اتحاس جو 
وا۶ بم سني كا يرولي نةو لگي. شاعر جو مجموعي طورينهنجي قوم ڈانھن اشارو 
صاف آهي. 
بكي لحسیا آهیون 
اتحاس جي تابش ۳ 
تون, پل يحهرسذكي 
دل ر سورپي چپ ٿي ویو آن 
مان اجا تائین 
لفظن پررگانں بيو نو 


چلنگون ٿي بري پوندو آهي 
تم خیالن جا 


روشن تي پوندا آهن. 


آ2 تم ينهنجو ييار جتايون 

چري لڪائي ياكر يايون. 
ډونگ فريب ۽ Joins‏ طنز جا مثال آهن ملیان شعر طنن ايم كمل جي غزلن 
جي خاص خوبي أحي. ايم كمل جي غزل پر جديد علامتون, نیون تركيبون ۽ 


عمد! استعارا استعمال ثيل آهن : 
هك هك تي سب ارمان کمل 


كبوكجي ويا گولف بال جيان. 
حياتيء عمر جي كوكي ور 
ننگي چذیو 1 توال جیان. 
نين حالتن مان پیدا ثيل شورع ویچارن جي وسمت كي ماپائڻ لی جذهن 
شاعركي AS ily‏ تر yet!‏ کرتا' جي صنف gy‏ نئیں ڪرت 
اندرجي كوت کوٹان آهي, جنهن p‏ علمتن جو پرپور استعمال ٹئی ٿو. نگین كوتا 
پروزن نو رهي ان گري كيترن قلمگارن نئین کرتا جي مفهومكي نہ سمجھی, 
جيڪي کين آيو ويا لکندا. برجن ثون قلمکارن نگین كرتا جي مفهوركي 
سچاٹی, ان تي گلگراني FS‏ آهي, انح شاعرن ۾ ايم. کمل جو مقام ڪافي 
مقاهون آهي. ايم. کمل نگين وتا م پنهنجي GIS‏ مجبورین سان گڏ سجي 
قوم جي بيوسي ۽ روز مرة.واري زندگيء جي تمام حالتن تي ب قلي هاليو آهي. اهو 
قلم کئی ت طنز جي تيز ذاروانگ رآهي ۽ كني پنهنجي دلکش انداز گري. 
ان جو درد دل کي چحي ٿو وجي : 
کی سیر کی صا ھی ای 
بحنو Rt zu‏ رې ور 


هن صرف هك ايكانكي لكي آهي, جنهن م مذاق, مذاق خاطر آهي؛ 
جنھن م هن جي خوش مزاجيء دل كولي لحه ذنا آهن  YLS‏ آهن. 'حكيم 
اجلرام نالي سان لکيل ايڪانڪي جابوء ”هيلت سینٹر' جي عنوان سان, PES‏ 
تي شحرن پر کاميابيء سان بیش کئي ويگي آهي آن ايگانگي نانگ را 
کٹل جي معاون تي بل داٹائن جي کال دراماتي فن تي دسترس. موضوع 
جي نسبت ۾ چمڪي بيهي ٿي. اهي مزيئي ژالحیون كذجي ليكك جي نالكي 
فن محارت جو ثبوت ب دين ثيون. E nie‏ ي نانگن ۾ ايم. ڪمل جو 
'آخرين خواهش* ذكر ائق ايكانكي نانك آهي. 3 ايكانكيء مان SY‏ 
جي فھیں فک هوشمندي ‏ دورانديشيءَ جو بخوبي اندازو لڳائي سگحجي ثو. 
إعا ايڪانڪي عندي ۽ مرائيء ڕب بيش SS‏ ويي آهي. كلا چاهي موصوي 
ہنھی لعاظن کان هيء هك جديد ايكانكي مجي ويئي آهي. ان جي S255‏ 
وضاحت پر نم وڃي مان صرف ان جو هك دائاگ بيش کندس, جنهن مان 
نائک جا فني نڪتا ايري بيهن U‏ جذهن 'آخریں خواهش' ۾ ينجن شخصن 
کي فاسيء جي سزا ملي ثي ۽ سزاكان اڳ سندن آخرین خواهش بجي وجي ٿي. 
جواب ور هڪ قيدي جوي ٹو "منهنجي آخرين خواهش آهي تم اصلي JERS‏ 
7 پولحیو وجي" و بوء هو فاسيء جي EDIT‏ هيء جواب 
نهايت چھندڑء غور طلب تم آهي ئي پر ساڳئي وقت اسان جي انصاف جي 
سرشتي ني بم هك زورد ارچمات آهي. 

ايم. Ne‏ سسس ناس اس و سان گڈ هنديء م بم منچ تي 
بيش ثي جكا آهن.كيل برجاركردارآهن استان, جھمورں پولیس وار ¢ مجم 
اج ڪوڙ جو بول بالا آهي, هي ايڪانڪي نانك انحيء موضوع جي اردگرد فري ثو. 
نالک جا سييگي كردارايري بينا آهن ۽ ايكانكيء جي مركزي نقطي سان 
چڱيءَ طرح جژیل آهن. نانک جي گفتگوء جي ھک جھلک دسو : 

جحمورو : قسم بيوقوف ۽ ليد ركظندا آهن. 

جھمورو : (بوليس واري کي) توهين ایماندا ر آهيو ۽ اڃا هن نوكريء م آهيو. 

یر كمل جي نالکن پرگفتگوء جي ات جو اعليل فن تم آهي ثي پر طنز جو 
بہ اهو هڪ عمدو مثال آهي. طنز ۽ مزاح جي سنڌي ناتکن ۽ كوت آهي. ايم. 
كمل ان كوت كي يورو ڪرڻ جي ڪجه ڪوشش ارس ES‏ آهي. 


خيال كجي تم كيترا سوج جا يهلو ٹا اجاڳرٿين يا ني سكهن تا تخليقي 
سطح تى سماجي سطح ي ر ن جي ىا 

ای کمل جي شعرى جين زندكيء جي ڌڙڪن جي آحت بةجي ثي تیگن 
هن جي ايڪانڪي ناتكن م ب حیات جو گرم خون روان آحي. ايم. کمل جي 
ایکانکین جو کئنواس سندس شاعريء جیان ئي وڏو ۽ گحرو آحي. هن جي 
سوج ۽ نگام زندگيء جي چوطرف وري ي. ان كري هن جي ايڪانڪي ناتکن ` 
م سماجي, سياسي, ڌرمي ۽ كيتري حد تائين فيلسوفي ۽ منووگیان جا نکتا ہہ 
Glo‏ ظاحر تین ٹل جيكي ناٽڪي فن سان خوب نباهبا ويا آهن. ايم. کمل 
سے ی ری ˆ` و ˆ 
بخشن ٹل مگرانحن جي پویان هن زندگيء جون بي زيب بي حسن حالتون 
آهن. ۽ جي کرد ار انحن حالتن كي خلقن تا انح تي ايم. کمل نانكي - كلا 
سان نباهيندي, چتي طنز جا تاند! وسايا آهن. ايم. كمل جي ايڪانڪي ناٽڪن 
جا کرداں اسان جي روز مرت جي زندكيء جا جیئرا جاڳندا شخص آحن, جن کي 
ليكك ويجهائيء تان گهري نكاة سان يركيو آهي ۽ سندن نقاب پوشيء كي فاش 
کیو آهي. كذهن تم اسان کي ائين لگندو آهي تم جن اهي سپ اسان جا دنل ۔ 
واگنل اهن ۽ اسين انهن کان بخوبي واقف آهيون. ايم. کمل جا ايڪانڪي 
نالک جن منج تي دا هوندل تن كي احساس ڈیو جوندو تر ليكك كنهن كي ثو 
جوت كزي + سندس'اچالیل توبيون ڪن كن مث پر فت تيون ثين. 

اي کمل جديد ايكانكين پرفني ۽ فكري سطع تي ڪافي تجربا ڪيا 
آهن. هن جي جدید تجرباتي نانكن جي سڌي سولي زباں, ذه ن کي ونذاژي, 
سوچڻ تي مجبور كندي, ينهنجي اندرم ليگو پائن تي آماده ثي كري. هن 
جي لك مذاق براء مذاق كانهي. ان جي ته حبث سوج جي لھر ب موجود ملي 
کے سی Ore ot‏ ته سى میں ای خی وین يک ری 
(Absurd)‏ ينهنجي نجي حالتن سان لڳائي انحن م عالمي سطع وارا نكتا 
يري قلمبند كيون آهن 'کانفرنس* ۽ "فاء استارهوثل' پرهن طنزيم ڈماکا کیا 
آهن, جي درشكن جاهي پائڪن کي سوچن اء مجبور كن ا. 


شرڌانجلي / كوبال نكر 


955 وذوان ادیب سائین يدم راج شرما 

سنڈی ساحت ۾ کی ادر ژبون شخصیتون TO‏ سنذیت جو ون 
دلي ساحت پر رچنائوں گان i el‏ محص هك بوليء ۾ بلڪ گھٹیں 
ora‏ اي هڪ شنت جو مالك هکو gee‏ يدم راج ديودت هرهاء. هو 
ِي ۽ هنديء جو عالیر > up‏ واتان رو اچارجندڑ 
سرت جا سوت پا اسان سوين سال ى مت 


a CEN BE; '‏ 
ليكك سنتي أهن ۽ انح جو مواد نهن نے كبش نموني سَتَديت جو واهڻ 
SAR‏ آحي : 7 5 جي قواعد 2 سنڌيءَ pip‏ (هندواسي) لكي سنةي عد 
ہو eh tee‏ هن كان لب ye‏ چئن انگریزي ڪتابن تي احژي يحل 

AS‏ سائين پد م راج هرما هڪ مڪاني انگريزي بماهي مخزن سندیت و 
iat I‏ لکند[ حئو. منهنجي تخلیق Hs‏ جوا NE‏ ی 
وطن وساریو) رویو کیو دگائین۔ 


پدم راج شرما هڪ واحد سنڌي بالا آفیسر- اتدیشنل كمشينرجي پد تي 


ten 


ساهت ۽ كلا جي رچنا/41 


شوک سيا' ۾ سندس نالي TEN‏ طنزیم فن 
سحكي نموني م سليقي سان gil‏ آهي. اسان جي سنڌي بولي مري رهي آهي ۽ اسين 
وینا هڪ بگي جي كلي پر هار وجهون. ليكك دل تي ذل م انحن تي BRE‏ نموني 
مشكي لو. جيڪي مکوٹا چاڑھي وذیون وڈیوں تقريرون ٿا ڪن ۽ پنحنجي مرٹینگ 
بوليء کي وسیلو بڱائي ينهنجو نان۶ كين ٹا جاهين .... “توهان صاحب اسان جي 
سمل ساهت ڪا ۽ تحذیب جي نشڪام سيوا AS‏ آهي. اج ب ينهنجي قوم جي 
رنج و غيم جي پيڙل حال ۽ مستقبل جي ځوف جا ڈماگا دل و دماغ ۾ سمائي مانمي 
جهري سان سر تي glaw‏ جو باركنيو خاموش وینا آهيو .......' 

اي کمل "ساجن جو نيام ور وري گذ هس کي يرتيك (Symbol)‏ بٹائی سماج 
جي ڪيترين گالھیں تي تيز طنز كئي آهي, جيكاكلائن سان گڏو كذ اسان کي 
سوچق اء بے مجبورثي كري : 

"جدهن سائیں حینگ تو دجي ت يازي وارز هن جي مالک كي كاردون وين 

.... غریب جو BI‏ اهي نی كنهن ليدريا SI‏ گڏھہ هجي ها تہ سپ هن 
جي هینگ كي رال چئی, هن جي ساراهم كن ها." 

كذه جي سياء بن ڏسو ناتك - كار انساني وصفون كيئن تويري : 

'سائين گڈھ ينهنج نكي آنون ٿو هڱي جو جو ماٹھن جي سنگت پررھیو آهي.' 

"هن کي پیسومل a‏ سان شادي ڪرڻ نا كوا رآهي چو جو هوء رنگ جي 
ميرانجحزي آهي. 

ايمر. کمل كذهن ہہ گنهن واد یاگروہ سان جڑیل نے رهیو. هو هك اديب هئو 
¢ ادب تي هن جي زندگيء جو مقصد رهیو. هن سان اندي وهندي, جاڳندي- 
سمهندي ادب سدا ساخ رهيو He ate, drank, wore & breath it.‏ احڑا 
اديب ئي نہ صرف ادب جو مان مقي كند! آهن, ORR‏ بے ادب م وذي مچتا 


ماني, ادب جي تاریخ جر زندة رهند! آھن۔ 


Special Executive Officer 
G-2, Rajiv Apartment, Gol Maidan, 
Ulhasnagar - 421 001 


مصمون | واسديو موحي 


رويندرنات ناكر جي گيتانجلي 


ڪي اهزا نالا حوندا آهن جن سان جژي عظمت خود pehe‏ ٿي ويندي 
آهي. خود كي ان نالي سان برابري كندي نظر ايندي آهي. اها هك GAYS‏ 
اسقتي هوندي اهي ۽ صدين م ثي تيندي آهي. پنحنجي شاه سائينء سان اها 
اسقتي لو آهي. صديون ٿي ويون آحن, عظمت کي وري كو احژو موقعو نے مليو 
آهي جو انكي بنهنجو قد وڌائڻ اء يبن تي بیحگو پوي. ساي Y‏ رويندرنات 
ناكر سان جزيل آحي. روبندرنات جي خود جي ڪيل كيتانجلي جي انگريزي 
ترجمي تي KALT:‏ پر نوبل پرسگاں يارت جي ادب كي قداورثابت كيو. 

رويندرنات كيتانجلي لگ یگ Ba at‏ پک ا Bia‏ داري BY‏ شروع ڪي ۽ 
انجو انگريزي ترجمو ۱ جي آسياس. ميء جوں ۱۹۱۲ م درياهي سفر 
ذریعي لنبن پهچي هن گيتانجليء جو انگريزي دستخط پنهنجي متر وليور 
روٹینستیں کي سونييى جنحن ان جي تقاصا AS‏ هئي. أن كي جن ب پڑھیی 
بيحد متاثرتیا. خاص كري ولیم بنلر پینس. ییٹس خود حد آستاوان آستک 
حو ٽئگور جون پرم شكنيء كي ايل ۽ ان سان ميلاب اء BE‏ سان اوت پروت 
کوتائوں BF‏ هن جي من جو پڑاڈو هيون. انحن ذینهن پگيتانجلي, يينس 
سان سندس هر سفرم گذ حوندي هځي. اها بي كاله آهي تی بيتس توژي بين 
جو كيتانجليء all‏ اتساهى گھٹو وقت جا نہ ڪري سكهيو. ییٹس مواد کي 
زميني جڙن سان جؤزيل ۽ رویندرنات جي صلاحيتن كي موروثي سمجحيو. 
شن | 

ساهت ls:‏ رچنا/43 


نامزد هئو. پنهنجي ايامكاريء م هند پاک سرحد ]3 تي دشمنن جي 
چرچ تي خالصستان جي هڪ گروه جي يوليس سان جهزب تي. جنهنجي HLS‏ 
P‏ پدم راج شرما سنيالي هئي. خوب فائرنگ كلاكن جا كلاك هلي. كي زخمي 
ٹیل كي ماربا ويل ڪي سرحد جي هن ياريجي ويا. يدم راج جي زيرسايي يوليس 
کي مشن كي ڪاميابي ملي. جنهن تي راشترپتيء ٿان پدم راج كي يارت جو 
وذي ور وکو انعام كتلينتري اوارد ag.‏ جنهن او اسانجي يوري سنڌي 


ےہ 


= جا سلوك انكريزي ER‏ ۳ ترجہ کرچ: ترجمو مو ىكي ڈیکاریو عگانین. 
جو شايد هن وقت دي انستيتيوك اف نڌ الجي آديپورجي فاتبل م محفوظ آحي. 
پچاژيء جو محص چون چاحپندس ps‏ سا یت سک 
ناچاكاتي ۾ گذاري. هن صاحب جو هواس منحنجي ‏ اديب دوست بنسي 
خوبچنداتيء جي پرسان هئم كري وفت ب وقت مللقاتوں ۽ بینکون تينديون هيون 
خاص كري حفتي م ہہ تي دفعا لوكندوالا (انذيري ممبئی) گاردن م گذبا هځاسين. 
ممبځي ساحت منبل جون canbe ea‏ هیون. 
ھک نيڪ سچو ۽ ایماندارپولیس آفیسرع ودوان ھگو۔ سني ادب ۽ سنڌي سما کي 
وذو هاجو پھتو آهي. 


ہر ae‏ انا میج Bet‏ جو “GAD‏ 


A-703, Jupiter, 4th Cross Lane, | 
Lokhandwala, Andheri (W), Mumbai- 400053 


سائل جو ترجمو نظمائي نثر م آهي. بنيادي طور بئي ترجمان شاعر/ كوي 
کونهن, ٻئي نثر نويس آهن, بركيتانجليء جي ترجمي ہنحي جي اندرور 
hey‏ لكل شاعركي پرپور اظهار ڈنو آهي. 

رويندرنات ما پي# جو چوڈھون بار هو )07.05.1861( اسكول جي يزهائي 
هنكي راس نہ آئي. كهرم خانكي طور پاڙهڻ اء ايند ڙ وديا كي پر هڪ کُشتیبازبہ 
رکیل هوندو هو پتا محرشي دیویندرنات اسپارئن تربيت پر عقیدو کندژهی انكري 
بان کي جسماني طور كافي جالوژ ڪرڻي پوندي حئي. مانسك وكاس اء 
روبندرنات كي ووز هسوري و تکنیتال جي لب صعانداپند 33 yp‏ بی جو جكيل 
بجي اي يتا جي سامهون ويهي, هنجي مک مان اپنشدن جا شلوك ٻڌڻ جو 
نيم مقررٹیل حو جئي سكحجي ٿو تہ بان پر ہڈل احي شلوك كيتانجليء ركني 
نم AS‏ رويندرنات جي پرپرٹا جا چشما رهيا. منگهارام ملڪاڻي توژي گوبندرام 
سائل بنهي, رويندرنات جي ان پريرڻا کي يريوء اء حنجي تنوارکي سنڌيءَ پر 
بخوبي جحئیو آهي. 

رویندرنات ائين تم عوام جو كوي هو. هنجا كيت بینگال جي چپن تي 

EST حنجا گیٹ گائیندی‎ DE احن.‎ / Ga dossa 
pis فاسيء تي چڙحي ویندا هئا. پر هن جي اندر م گهري ایکلتا حثي. شانتي‎ 
شانتبنکیتن جي هرتا كرتا رویندرنات جو من اشانت هوندو هو. كا اد اسي‎ 
هن جي اندرون يکیترن م ذائم ديرو جمائي وينل هوندي هئي. بالپڑکاں, شاحي‎ 
حويليء م هو ياثكي نوکرن سان گھیریل پائیندو هي هك طرح هو گهربلو‎ 
دسمبر‎ ٩ نوكرشاهيء جو شکار هو. ان اسقتيء هنكي ويك اداس كيو.‎ 
تي حنجي شادي ثي جائير جي هك آفيسرجي ڌيءَ سان اوچتی‎ ۲۳ 
يجيو‎ PRS ويگي, نہ هن كان‎ AS هن سان كنحن ب قسم جي صللح ن‎ 
هي جنهنكي‎ FLD ویو هن جو پنحنجي ياجائي کادمبريء سان احژي قسم جو‎ 
ممکن كونهي. چحن محینن كان پوء‎ OT وصف (وياليا) جي گحيري پر‎ 
کادمبريء آپگحات کبو. موت جون کوتائون, بیحد بیچئن کندیون آهن.‎ 


ليكي بكي غلط فهميون هیون ۽ شنجو موھہ پنگ تین ڕوقت نم -P‏ روبندرنات 
جي جن رچنائن كي اروك آجیاٹو ملیو هی انحن كي اروك تبکائون ب ملیون ۽ 
اهو آجيائن ۽ تبکائن جو سات سات سفراج تائین جاري آحي. ين اهو ب وذو 
سج آحی تی تبکائون رويندرنات جي احمیت م كمي ST‏ نہ سكهيون آهن. 
رویندرنات جي رچنائن جا تھے جئن جن کلندا ٹا وجن, هن جي مداحن جو 
تعداد وڈندو وجي ثو. - اچ تائیں رويندرنات جي الگ الگ رچنائن جا دیس پردیس 
تیندژ ترجما إن كاله جا گواھہ آحن. 
گيتانجليءَ جي ترجمن كي ئي کٹوں تم نظماثي نثر توژي موزون نظمي 

اسلوبن م ان جا جدا جدا ٻولين ۾ كيترائي انواد ٿيا آهن. حنديء پر كيتانجليء 
= رو و ال EN‏ چردزن كن چون غير 
oo) neue‏ 25 1 1 1 001 
آهن. سنڌيءَ رگيتانجلي» جي جهیل ترجمن جو اندارتي آهي WS‏ سنكهم 

ماڻڪاڻيءَ جو (۱۹۲۲) منكهارام ملگائيء جو (۱۹۴۲) ۽ كوبندرام سلامتراء 
رائسنگھاٹی "سائل" جو (1 ¥ 9 1). هڪ چوئون ترجمی سنڌالاجي آدیپور جي 
روح روان بانیکارن مان هڪ صاحب بجاتيء جي چو مطابق ۱۹۴۰ ذاري 
لعل پشسپ جي ييكويئي امرلعل ساةواگيء كيو هي جيڪو بدقسمتيء سان 
چپجي نے سكهيو. صاحب بجاگيء جو چوڻ آحي تم هن اهو دستخط ڈٹو ھی پر 

هن وقت أن دستخط ج ي گنھن کي ب خبر كونهي تم كاني آحي. روبندرناث 
جي ”فلاو رگتدرنگ" جو ترجمو حربرام مازيوالا <¬ “قل چوند" سنگرہ (1 ®9 ) R‏ 
آهي. منهنجي سامحون, البت ڳالهائڻ لی گيتانجليء جي تن مجموعن مان 
صرف ہہ مجموعا ئي احص جي ۱۹۲٦‏ م جبيل دلبپ سنكس ماثكائيء جو 
Sr el‏ کرٹ كس ى رز سد 

منكسارام ملڪاڻيءَ ۽ گوبندرام ساثل جا ترجما پڑھق پنھنجو پان ۾ شکد 

انهو آهي. بئي ترجما هك ٻئي کان بلكل علحدا حوندي بي ائیں جئي 
سكهجيثو تم احي ترجمانن جي سوجه بوجه ۽ كارج al‏ سمرپن جا ضامن 
آحن. منگهارام ملڪاڻيءَ جو انواد موزون شاعريء ۾ كيل آهي جڈھن تہ گوبندرامر 


ٹیندو باوجود ان حقيقت جي تم گن تي ويشنو بداولين جو اثر آهي. لهي 
ليكي يلي هو سماج, ڌر تعلییں قوميت/ بلک عالمي قوميت سان و امل لڳي پر 
باربكيء سان ڈسبو تم هو جماليت جو شاعر لگندو : | 
'موكلي ڏي پنھنجو كرودي طوفاںں موتمار اندكاريربى ET‏ آهي 
تنھنجی اڇا ۽ کنوڻ جي الکن سان آسمان کي هک QUES‏ ي کند تائیں 
ڌوڏي ‘Se‏ (لیت ۲۰ گ.س.) 
Sy”)‏ طوفان“ کنوق جا نكا" جماليات جا انوكا مثال آهن) 
هو رومانيت جي ویجھو آهي قدرت جي ویجھو آهي, هنجي اجاتل سان 
ميلاب اء تزف ورھہ جي شاهدي آحي. هنجي کوتا م الهامي عنصر روبندرنات 
کي رهسي وادي كوين جي ویجھو وني ٿو وجي. كيتانجلي جو مکیہ شر ورهم 
ڈر اس Lge‏ ترک نڈن a‏ تر نکی کی (5وریان ڈوریاں شال 
م ملان هوت. جم گا م تصوف, ویدانت جا bls!‏ ن جان تان ملندا. 
پنهنجا بكي ترجمان, منكصارام ملڪاڻي ¢ گوبندرام ساكل انهن اهجائن جي 
وچ ۾ وڏا ٿيا آهن. هنن کي كيتانجليء جو ترجمو جن پاژن ذانهن وج جحژو 
خوشگوار سفر لكو هوندو. بكي ترجما, إنكري, كيتانجليء جي آتماكي آتیر 
سات كري سكهيا آهن : 
ساجن آيى ير پر وينى آ9 نہ جائيس. هية ارمان! 
ننڊ ندوري SIMS‏ آئي جنهن نهوژي کیو نادان! 
کیت . ۲٢‏ ری 
مومل ۽ سشگي ياد يون ٹیوں؟ 


منكسارام ملگاٹيء جو ترجمی جئن ال جيل آهي موزوں شاعريء م آحي. 
هن صاحب گھٹو كري چندن جو سحارو ورتو آهي, پردزن کن كوتائن پر عروضي 
بحرن جو ب استعمال کیو الس. اکثرمثنوي اسلوب جو آڈارورتو آلس, بركن 
کن هنت غزل جي هيئيتكان ب عار کونہ کیو اٹس, اهو ڈیکاري ٹو تہ ترجماں 
بنهنجي كي ركي مشن طوركنيو آهي ۽ ان سان نباهيو آحي. غزل pË‏ پر ڪيل 
ترجمي جو هك مثال سن دلجسب ٿيندو : 


ساهت ¢ كلاجي رچنا/41 


ER‏ ھن ويران گهر م لاش بن حوندو نم كي 
آخري پیتا اها كي تيندي هن مسكين جي 
کیټ 1 ۸ مي 
منگحارا„ ملڪاڻيءَ هن كيت جو ترجمو عروضي بحر (بڪر رمل مثمن 
محذوف) تي بھاریو آهي. هن شعرپ نہ صرف وزن جو پورو خيال رىمو ویو آهي پر 
JUS‏ سان بم يوه انصاف كيو ويو آهي. منگحارام ملڪاڻيءَ گيتانجليءَ جي 
محال ۾ اهو قبول كيو آهي تم هن ترجمي کي موزون شاعريء جي روپ م YOST‏ 
رام پنجواڻيءَ چوحژمل هندوجا ۽ برسرام ضيا جي مدد ورتي حئي. مثئين كيت ور 
كنهنجي هٿ كمال كيو هوندی اهو چوڻ جي صرورت FS‏ آحي. 
موت رويندرنات جي كيتن پر اجي ضور تو پر مؤت هنكي توڑي کون و. 
هنجي اندروینل ايشوري جوڑ ريربو رآسٹا (عقیدت) رند ڙ كوي حنكي BS‏ 
بجائي کي ٿو. ¢ كهري اداسيء جي وج م بم هو عقیدت کي هڵان وڃڻ نقو دتي. 
نومبر ¥ * 9 | ۾ هنجي پياري پت شمیندر جو مرتيو ٹیو۔ موت وري اجي ٿو بر 
رويندرنات جو گيت Pas‏ هن طرح اچي لو : 
اچي, وٺو هي درجون چابیون, چذیان ٿو گهرجا سپ اڌڪار 
` وج کان ال م فقط اوهان كان گھراں تو منڑا بول ہہ چار اگیت ٩۳‏ مرم) 
رويندرنات له موت ۽ راگ / كيت پرم يتا سان ملڻ جو واحق آھن, يلي ان 
پختي وشوا سكي مچيندي تم دنبا ترك كرح لل كانهي, شک BSL‏ لاع آهي. 
"هو واپس هليو ويندو ينهنجو نیاپو ذيئي, منهنجي صبوح ويلي مثان سیاهم 
باجو پکيڙي ¢ منهنجي King‏ گهر پر فقط مان ئي هك نڌگڪو بيو هوندس, 
تنهنجي لك هك انتم پیت" (گیت . ٦‏ ۸ گ.س.) 
اتي كن کي ائیں لكي سكهي ٿو تم رویندرناث كو ذارمك كوي هو. نی 
بلكل نم. هو جيون جي رس کي ماڻڻ م مجيندز كوي آهي هنكي تلسيداس 
يا دانتي سان وهاري ڈارمک كويء جو لیبل لڳائڻ وذي پل تيندي, يا ميران. 
کہیں سورد اس جھڑں كوين سان ييي هنكي ويشنو كوي OPTS‏ ب يرم يريو 


ظاهركيو اٿم" (ص ۱۴). البت, بنحي ترجمن م اسان جي بزگن 'جيون' لفظ پر 
جنس جون جيكي لغزشون كيون اح سي جيكر سذارپون وجن ها تہ کن 
سرويرو بد ذوقيء جو شکار نہ ٹین ھا جئن (كيت . "7 ۲ مہ گیت. ": 
A‏ ۵ ک. سء وغيرة) پر "جیون* كي مونث كري كنيو ویو آحي. 
گيتانجليء جو سنذي شاعريء تي کھڑو ائرٹیو ان تي جي الحائینداسین 
تم اسانكي ھروپرو مثالن جا ٹھا کون, ملندا. اثر هميشة اتی ممكن ھوندو 
آهي جني ویجھائپ هجي زميني طوريا اپیاس طور روبندرنات جي گيتانجلي 
ویھیں صديء جي پھرکیں ڏهاڪي جي پيدائش آهي. سند پر اها ضرور نوبل 
انعام بعد ثي آكي هوندي ۽ كن اديبن جو انكي سنڌيءَ م آڻڻ جو ویچارٹیو 
هوندو ۽ اهو ويجارعمل پربم آيو ۱۹۲۷۲ م دليب سنگحہ ماڱڪاڻيءَ جي ترجمي 
جي روپ پر تنه ن کان پوء جا انواد ۱۹۴۲ء ۲ ۱۹۷ AT‏ ظاه رآهي تم كيتانجلي 
کنکن طن سنڈی قاهري* کي اثر اند از گري: احژو كوب ماخول پیدا لي 
كون ٹیو رويندرنات جي انكريزيء م آیل ہیں كيت سنگرهن جا ترجما ب 
سنڌيءَ م آيل جئن منكسارام ملكائيء جو "پربت جاگیت' (۰ ۱۹۴ جي 
آسپاس) OE?‏ جو ارجن ايسرائيء جو ”بال چندرما' (آكتوبر ۱۹۴۰) 
"کریسنت مون ١‏ جئ لالچند امراني مل جو "سدا گلاب" (سال ڈنل كونهي پر 
سند م ئي چھیو) HW”‏ جو حربرام مازيوالا جو ”قل جوند' (1 95 !2, 
فلاور كد Ky‏ جو فتن يرسوائيء جو 'كيت كنكا' CI VIO)‏ وشيم مطابق 
چوند كيتن جوئ وغيرة. هائي, WG‏ مان صاف ظاهر احي تم ترجمانن مان 
کو بے مچیل شاعر كونهي: گھٹو كري نثر نویس آهن. لالجند امرذني 
مل ينهنجي CUS‏ جي مهال م لكيو تم گاردنر جو ترجمو كندي هن 
رويندرنات جي گیتن جي اوت وني كي پنھنجمون رچناتون بے مجموعي 
م شامل كيون WT‏ ير كهزيون, انجو عي :بم کو نوت موجود es‏ 
منگهارام ملكائيء جو Slabs‏ نثر جو مجموعو "جوانيء جا جذبل پيريء 
جون یادیون۱ ۵ ۱۹۷ م ايو مونکي سجي مجموعي م FE‏ ب رویند رناث 
نظركون آیو. رویندرنات جو خاوند خدا آهي, منكهارام ملكاتيء جو ڈیاں 
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0 یی چایو آهي, 
آلس اجا لین yy‏ تنھنجي سمایو آهي. 


© جي تي تكان wh‏ جي آسمان سحكي؟ 
جا ثيو جي اج جو واريی آنچل وجايو آهي. 


چا ٹیو جي دک دنیا جل تو ڈانھن GT‏ كاهي؟ 
تو كين دل ي سې چوا آنند پرایو آهي؟ 
(كيت . ۵۵ (pp‏ 


(بھرمضارع مثمن محذوف) 


نہ صرف غزل ws‏ ملكائي صاحب شاه سائینء جیاں, هك اڈ كيت جو انواد 
دوهي سورني جي مالوتي wld‏ واري بيت ب كيو اهي : 
متي ويندو انڌڪاں اوس ايندي hye‏ 
وت تو sl‏ ورن حجان ری 


پوءِ سندير وٹراھہ ی 13551 تنھنجا پول, 
تنحنجا شبد امول يخ ٹڑندا قلواز پر 
یت ۰ 9 Gap ١‏ 


هائي جتي هك نثر نويش ابتري لگن سان گيتانجليءَ جو ترجمو موزون 
شاعريء م كيو آهي, ۽ گحٹی قدرنى پر كافي REF‏ قدر وزن سان نباهیو 
el‏ مان ويحي اها ايثار كربان تہ حتي ۽ هتي كيت جو وزن ثي ٹو تہ 
اها منحنجي اجائي سجائي ذیکاو بازي تيندي, خاص كري جذهن ملكائي 
صاحب محال م خود قبولیو آهي تہ گن لچاري ھنڈن تي وزن با قافيي جون 
کچایون فكايون رهن ذنیون اٹ پرشاعرجي اصلي ویچارن کي وفاداريء سان 


جي اثر جا پیرا مل تا, اكين آسامي نقادن مچیو آهي. سائيء طرح 
مليپوري (جیکا بينگالي لبيء برثي لكي ويندي آحي) اژبا, دوگري وغیره 
تي جاگرافياكي ویجھائپ جي ڪري رویندرناث جو اثررهیو. تیلگو ۽ مليالم جي 
وتا تي وري روبندرنات جي اپیاس جي گري اثربیی پرتمل تي کو اث زکونحی. 
ویھیں صديء جي سنڌي شاعري عروصي شاعري حئي ۽ ان تي غزل جانيو بيو 
هو. پنھنجا کااسبکل فارمس, دوهل سورنا, واتي, وغيره MS‏ م كيل Un‏ 

a‏ سنڈي هاعريه تي رویند نات جو ائرپیو چون هك طرم غلط بياني 

رویند رنات پنهنجي حياتيء م کبترن اختلافن سان گھیریل رهيو. کبترین 
وديش یاتراکن ‏ شروعاتي آجياتيء كان پوء هو بي زخيء جو شکار ثبو (جبان بر 
قور برستيه جي خالف تقربرن تي الليء براتالین بولي نم سمجسن تي آتي 
جي اخبارن حنجي نالي تي PRS‏ ب چپبی بعد ۾ رومين روان سان مسولنيء 
جا فاسست سركاركي ساراهح تي اختاف ۽ حنجو ينهنجن بیانن تان حث 
GE‏ لاحور ۾ گرو گوبند سنگھہ تي ڪوتا جي غلط ترجمي تي سکن جو ذمن 
A‏ پر عتحن طم هرلكتاف جي بچاڑی جن لو شغي نكتي تي بزري 
تيندي رحي. هنجي شاعريء لاء بم اصڑو 5 PS‏ چئي سگحجي ٹو۔ وديش 
وی شاعريء تي شروعاتي كل yy‏ کان پوه بیس سميت کیترا ہیا بي رخ 
تي ويا. حك سيلانيء يارت م Bal‏ تي اكين يجيو "چا ٹئگورسچ پچ وڏو كوي 
gm.‏ حنجو مطلب سوال مان لياكا پاتي رعيو هو. يران سپ جي باوجود اها 
بم حقيقت اهي تم اج ب رویندرنات كي خوب ایو ٹو وي ديس ڕت چذیی 
وديش ڕب هو خوب پڑھیو ٿو وجي ۽ يسند ٿو كيو وجي, حنجي شاعريء جا 
سجي دنیا م كيترا ثي جابا نكري رهيا آهن ۽ وكامجي رهيا آهن. بن ملكن 
جي قومي ترانن جن گن من سونار بنكلا جو كيتكار هځڻ پنھنجو يان م كحت 
اعزاز گونحي. تنه س كان سواء تازو ئي جن گن م نكي سجي دنيا جي قومي ترانن 
چرماناگتي جگھہ ملق بم فخرلیق حقيقت آهي (اها بي ڳالھہ آهي تہ إن تراني 


خانم بدوش دوشیزہ تي آهي. a‏ كو گر ملكائي صاحب جون بم جار قدرت 
جون ڪوتائون كالي كي تندون مالقق وهي تہ ڳالهہ بي آحي. تندون ملقلیون کي 
آحن تم شاید دور دور ڪٿي شانتینکیتن م تعليم پرایل کرش كتواثيء جي ڪن 
کوتائن تي هلكى بلكل هلكو عبازني اولژو ملي تم ملي جئن 

تنهنجو فوٹو منحنجي ميزتي اهي 

مان كرسيء تي وينو آهيان 

هك بئي ڈانھن نهاريند! آھیوں 

ماث رالحیون us‏ آھیوں 

ھک ہئی سان mia‏ مثاتبندا آهیون 

کذحین مان فوني ون تون كرسية تي 

كذهين مان كرسيء تي تون فوني چ 


ایامن کاں, اسين ڏينهن ۽ رات جيان 
هك بتي ينيان دوزيا آھیوں 
اسانجو ملق وجژن آهي ۽ وجژن ملن 


نشچیہ كري نے سگھیا آهیون 
کیرفوٹر آحي, كير كرسيء تي ويئل. 


(مركندي موکل دي. RE‏ ۰۸ ۱ م وفات کان پوع) 


جران سورد le‏ دی معری ی ود روا چ موق فلن 
مان قاصر آهيان. اش جئن مون لڳ جيو آهي تم زميني يعني جاگرافياتي 
ويجحائب يا / ۽ اپياس ذربعي ٿيندو آهي. بينكال جي ويجهو اسا جي ليككن 
تي دات جو كافي اوزظيو. کو لین oy‏ نات جي کوتا مىر 
رحیو ۽ آسامي كوين كليء دل سان اهو قبوليو بی جن پد مر نات كوهن بروٹایا 
سوریم كمار پوبان, جنهن 'پانو نندى گوتا سنكرهم رويندر نات جي PY"‏ 
سنكهم ناكريداوليء' تان متاثرثي لكيو. ون ون آسامي كوين تي رويندرنات 


رنگ رلیوں كجم ڈھاڑل انت سپ جو ماث T‏ 

شاعرشیج ایا جو هيءَ شاعرجڈھن ذهن ۾ تري اچي ٹی تذهن اهو احساس 
ٹئی ٹی جيستائين انسان حيات آهي تيستائين جگ جھان هنكي وشن نظر 
اچي ثو. پرجڈھن زندگيء جي سفرجو انت SI‏ تو تہ اهو سفراهژي جھان طرف 
وني وجي ٹی جنھن جو انسانن يا سائنسدانن انت نم لڌو آهي. پرجڈھن لیکک 
يا شاعر ان jiw‏ طرف وک کٹی تو تم اسين اهو ئي جئون ثا. هو ينهنجي رچنائن 
ذربعي زنده آهي. سدا حيات آهي - اج دهلي سنڌي اكادميء طرفان احڑي ثي 
سدا حيات ليکڪ تبرت بسنت جي مان هيءَ ادبي میڑاکو کيو ويو آهي. کنهن 
ب سماج يا ادبي اداري تي اهو بم فرض عائد ٹئی ٹو تم اهو سدا حيات ليككن 
جي ورثي كي و اتي. دهلي۶ جي نامياري سدا هيات SLI‏ تبرت بسنت 
جي فن ۽ شخصیت کي اجائر کرن ۽ ان جي تخلیقی پورهئي جي ور يکي ایند ژ 

سدا Obs‏ ليكك سان منهنجي يهرين ملاقات ۱۷۱ آكتوبر ۱۹۸۷ R‏ 
دحليء پر مارٹی تنظيم جي calle‏ شاه لطيف کانفرنس ۾ ثي. ني ذينحن 
شرکت =„ پر هك اجلاس جي صدارت z‏ > سم پر داکتر 
هرومل سدارنگاڈ؟ ۽ ناراگن شيا اي. جي. ات سندري اتمچندائي, كرشن 
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ينيان بے هڪ اختلاف اجا تاگین زنده آهي تم اهو جارج ينجين جي آجباني لا 
لكيو ویو هو). هو دنما يا خود يارت پر ترجمن ذریعي پحتو آهي ۽ شاعريء جي 
ترجمي „ اصل جو کیترو حصو بين بولين جي پائڪن تائين پحچندو آهي اهو 
ڪوڙو سے كنح نكان لكل كونهي. كيتانجلي, جيكا بينكالي: ب رآحي, ساسابي 
انگريزيء م كانهي. نے صرف كيترن كيتن جي علحدا هئخ جي حوالي „ پر 
اصل جي لئی بولي, تخليقي قافين سان BLS‏ كيت جي بعر سان انصاف, 
شبد چت فصاحت وغيرق وغيره سپ ڪجه تم قربان تو ثي وجي. باقي رهي تو 
نثرع شاعريء كان وانجھیل حد شعريت. خود رويندرنات جا ترجما نكتجينيء 
جو شكار رهيا. در حقیقت انكريزي ع بينگاليءَ م اسانكي los‏ جدا بم كوي ٹا 
من کے AN‏ ا ` 

رويندرنات ينهنجي اء چوندو هو ”امي كوي" مان كوي آهيان ۽ سې پچ 
هو كوي هو. كلا هن اء اندروني ضرورت AD‏ أن ضرورت كي يورو ڪرڻ I‏ هن 
وت پنھنجو نجو سازهى نجي ڏن ھئی. اچ سو سالن كان پوء ب رویندرنات جي 
شاعري اسان اء معناتن جون خرزینوں كنيو بيني آهي. كنهن سج جيو آهي تم 


(سنڌي اكادمي. دهليء جو نتگورجي جيون ۽ رچنائن تي سیمیناں 
V1)‏ ت (IF‏ 


ت" ` 
بال ماس سی ا 0غ 
كشنجند بلواڻيءَ کي سندس بال ناول»"نگون 
نرالو جھنگل' (9 )١ ٠ ٠‏ تي مركزي ساهتیم 
اكادميء طرفان سال ۱ ۲۰۱ لاء canbe JG‏ 


sl‏ انعام عطا تيم تي. 
سن اللجي پریوار 


پیو وهي. آسمان م كو ايكز ٻيڪڙ تارو هو ۽ سياري جي رات سياهيء جي نقاب ور 
ايراني کنیا „ua‏ سنات ۽ سبات سمي مون اما جي جوت جل WIS‏ جي ارم تي 
برواه, كندي اهو ڪي محسوس کیں جو اونهي اخ جكند زكهارَ مثل ھینئربہ 
منحنجي قلب کي ذكوئي رهيو آهي. هوء منهنجي جند جاںں پران ۽ يساهم. 
تي لکي لو - هن جي آسیس منهنجو پلاند میرو لین نم کنو كيذي ن, جي 
سندس آوازم مڌرتا ۽ سرلتا, جابلو نهرجیان سندس بول نچندو GSS‏ اچانگ 
۾ چال مارپندی هوا جي لحر کي سنگیتمیم سرلتا سان لرزا لرزا كري بت ۾ بود التي 
ع هنئين ۾ ھی آئیندو هو. 
تيرك بسنت جي جمن كان وني انتم سفر تائين استرگل جاري رهيو. الگ 

الگ هندن تي گذر بسر؛ روزي روني: لله جگوڑ كندو رحيو. جنهن ڪري جو 
باقاعدي pals‏ حاصل ڪرڻ يا وكربون حاصل كرح کان محروم ٿي ویو, انحيء 
جي باوجود هن کی سندي انگريزي. فارسي بولین جي نے صرف سني جاخ هكي پر 
پنحنجي اندرجي اُچل ۽ من اندرموجود تخليكارجي انسبائريشن (پریڈٹا) سان 
معياري و قاندارادب جي رجنا ككي. هن پنحنجي قل ذریمی جيكر بان زاون 
تنحن A‏ هل يكيس اهو اعزاز بخشیو جنهن تي اسين فخر كري سگحون D‏ 
تبرت بسنت کي ۹۵۹ اع م مركزي ساھتىم اكادميء طرفان پھریوں انعام - 
کنور- جي جيونيء تي ملیو. جنهن کتاب جي وڏي پروذي خاصیت اها جئجي 
جو Same yal‏ یکت عکنورام كي 5 ارمڪ سنت فقيرجي امیچ کان اتی وداش ى ¢ 
شخصيت جي كوناكون پلوئن كي اجائر كري محدود دائري کان باحر كدي 
ناياب ادبي سرماكي واري سوغات دني. 

تبرت بسنت جي ساهتیم اكادميء جي انعام یافتہ کتاب - YRS‏ جي باري 
ڕپملشرلكي ٹی ساحتیم گنهن قوم یا جانيء جي سییتا ویچاروکاس ‏ ترقي۶ 
جو آئینو آحي. هيءَ GUS‏ بيدار مغز ۽ زندهم دل جذبن هيث لکیو ویو آحي. 
بئي طرف ان گتاب جو مسال لکندڑ لعل سنگھہ اجوائيء لكيو آهي - تبرت 
بسنت جي YAP IS‏ جا چگي كمالي گیل آهي, جو شهید گنورامر جي 
جیون ¢ ڀڳتيءَ تي قلمر هلائڻ جو شرف ملیو اٿس. 


کتواٹی لچمغ كومل ۽ سنت جا كيترا اديب شاعر ۽ فنكار شامل An‏ سندس 
ER‏ .غ اهو احساس بلكل نے ٹیو تے هو عظيم آهي. اول درجي جو 
تخليكار آهي. سندس قد بت پوو ينى واركجم حلكا ۽ اواز PBS‏ بين کان 
نرالى ستحو. بي باك بيبرواهى صاف گي سچ چون کان كين حچکچاتیندو حو 
مقاں دسح م سخت طبيعت جو مالك ير اندرم عام رواجي. اهو احساس لطيف 
کانفرنس جي تن چئن ذینهن دوران ٹیو۔ عام طورهن جي هردي, جي سچائيءَ کان 
ان واقف. یر كرو كرو چون ولرو مرد مجاه غ1 ` داك ° ˆ × اا 
لوڌي كالونيء پر رحائش‌یذیر هو. تبرت بسنت سان پچاژيء وان ذینهن ۾ پڻ 
ee OO‏ ا ےت 
نظروجهون ٿا تہ جان بوي ٿي تم حو كيزي لني جو شوقين هو. هو سفيد قميص ۽ 
بينت سان گڏ كالرواري قميص جي بند بتكن سان كار بو پانل نظراچي ثو. اصول 
پرست. هن قلمكي ينهنجو جيون سائي بكايو. سنكيت اء ھن کی بربم هو. جيكي 
سنكيت جي باري پر احساس ۽ جذبا ينهنجي - ياد - عنوان تحت - خوشبو كتاب 
م پیش کیا آهن, تنهن مان جهلكن U‏ 

سنكيت جي نرالي نرليب جگت پر كو جادو آهي ان جي انوكي اثر هي ٺ کن 
پل له گوندرغم کافورٹیو وجن. كيت يانت پانت جا ٿين ۽ هركنهن جي سياء 
امار جو د برای 

سدا obs‏ لیکک جي شخصیت جو مختصربيان كرح کانپوی سندس لاهن 
و ا 

تبرت بشنت چو خر مزر اي ee‏ حك 
Tr‏ جمار ما۶ جي ممتا جي سابيکان محروم ني 
ويو. هو چوي تو مان زندگي يرست آھیاں, جنهن كري موت جو ڈوو بم دپ PIS‏ 
پر جڈھن انسان پنهنجن جو وچوژو دسي ٿو تم رت جي ڇڪ ۽ ولو انسان کي 
بيچئن كري ثي جذي - خوشبو - کناب م لكي ثو: 

هينئرب, جڏهن اها پریات ياد ٿي آچییں جڏهن لكرجي كني بررذي 
امان جي جوت كي میرواحہ بريرواه, کرٹ ويس تم نیگن مان نيرجهر جهر كري 


آثيلو. تئكور جي رجنا - چترا - كجم بيون رچنائون اتحاس درشن = مصمون, 
سچ جا آهي, محاپارت جو سان ميران نالک وغيرة شامل آهن. 

پنحنجي یادگیرین ۾ سنڌ جي گولن پر Jared‏ يكتين ۽ سنكيت محفلن جي 
باري پر سند جي ضوفي شاعرن Joy‏ فقیں درباخان و یکتن, ٹائیندڑ فنگارن 
ماسٹر چندرم ہیں جي محفلن جو هن ذكر كيو آهي. لكي ٿو اسان جي ڳوٺ 
کان چارڪرهيءَ تي ڪتڊڙي هتي جتي وحل ۽ دریاخان جحڑا مشحورداعرثی گذرپا 
آهن. روحل جو كال ذيندي جوي لو سندس انسان دوستي ۽ غير تعصب ڈسو :- 

هک هندو بيو گسلماں تيون وج وڈائوں وير 
انڈن لوندھہ نے لحي تن كي سي جوندو كين 
Jay‏ راهم يربنء جي جذهن گهاژي ذنو سون گھیل 
ربا مڑئيی  ee‏ قند لیر (رذحل) 

بنحنجي رچنا جي باري م لكي ٿو مان ليک كيئن لكندو آهيان؟ مشكل 
آحي معلوم کرن ت مان لیک ٿو لكان يا لیک مونكي ٹا لكن. كذهن سوركائي 
ست نے لکاں, تم گذهن رهژي وجان ورق. 

كلا جو كرتب آهي پان سان سجي تين يان پسائڻ مونكي جان نے آهي تم 
آ9 ڪيتري قدر ان تي عمل ڪري بنهنجو انتح ڪرڻ اجاري سكهيو آهيان. 
لیکن خود خياليء جي خصلت كي رواک ربجك سميرڻ لاء هركائيندي آهي. 
تم كو لیک يا آکاڻي سندي بوليء م لكندو آهيان. اها منهنجي ماترپاشا آهي ۽ 
منحنجو امان سان اتينت يريم آهي. 

مث لکلین مان ليكك جي BY ple‏ سان پیاں ويچارن ۽ سوج جي OF‏ 
بخوبيء يوي تي. سندس مصمونن جي خاص اله اها آهي جو بول جال واري 
پاشاع نندا نندا جملا هن كتب آندا آهن. 

۷ اعكان پوء سندس وفات کان پحرین ans‏ محينا N‏ سال 9¥ 9 اع 
رهن سان ملاقات ثي. زماني جي گردش, وقت ۽ حالتوں گھڑر موز اختياركن 
تیون, ان کان اسين بي خبررهون ثا. بي رحم وقت هن سان جيكوكيذ کیذیو ۽ 
سماج جي بي زخي ۶ كسزو ستم كيى تنحن تي افسوس ٹیندو آهي. يجازيء 
وارا ذينهن هن اء دردناك ثابت ثيا. جنھن کي ڏسي مالل ٿيو. ڪٿي ۽ كيئن ٿو 
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انعام تي چ ہول ب ٹیو هو جنهن جي باري م آتيني جي ايان پنحنجي 
كتاب ۾ لكي ٿو اهو تم عالم عاشکا رآحي تم سنڌين جو ادبي ذوق ۽ علمي شناس 
ايڏي وسيع آهي, جو کنھن تي اک ثي نے بذین. البت يئسن تي كن جو وات 
پاي.پاي ي ORS‏ اى een‏ ي و ي © 
انعام كيكن مليو. 

جيئن مون شروع م ذكر كيو تہ هو اصول يرست هو. سند جي سنڌي ادبي 
بورد هن جي GES‏ - چٹنگوں - کي انعام ڏيڻ جو فيصلو کیو هن جي ES‏ 
پر كنورجي خون ڪرائڻ بابت يرجندي جي پیرهثان کنورجي خون جي اله 
هئي. هن اهي ہہ سلون نم ھتایوں ۽ انعا کي نكرائي ڇڏيو. امربكي فائوندیشن 
طرفان هن جي ساهتيم تي جیرامداس دولترام تما شنو نوت لكيو تہ بي طرف 
كغ 1( 20 0 ري 10 7 © 
تيرث بسنت كي چیو ویو تم اهو مخالف وارو رائيٽ اپ نے موڪلي. بئي كنهن 
کان پنحنجي حق ۾ رائيٽ اپ لکائي ۽ هن اء كحثائي لکڻ اء تیارٹیندل يرهن 
صاف انكار كري چذیو. ت ہئی پحلو حجن فيصلو ججن تي ڇڏيو. جذهن 
هونو لولو مان انعام جو خط هن وت آیو تم سائیلیشن م لكيو ویو هو - كين فخ رآهي 
تم ههژي اعلیل علمي کتاب کي انعام ڏيڻ جو شرف مليو اگن. (آكيني مان 
- تيرق بسنت) 

تبرت بسنت كي 959 اع ۾ اميريكا جي جي. جي. بي. دبليو فاگوندیشن 
CL `ˆ‏ <1 <` رو E E‏ 
۹7۶۲ °±± د 0 <<< کی 

ذات ڈٹی تيرت بسنت جا 9 Bo QUT‏ كتاب شايع ثيل آهن. جنهن م ترجما 
> شامل آهن. ans‏ كتاب هن طرح آهن. * 9¥ اع پر چگگوں - 1¥ 9 اع پر 
ساهتيم سار- ۰ ^ 9 اعم کریتائوں - آواز- ! ^ 9 اع م جيون جوالا (ون اثگت پلي) 
! ^ 9 ع مر ماٹھو - كهائيون ۲ ۱۹۷۰۸ گانڈيء جي آنم کٹا جا ني 
والیومس ۱ ٩۳‏ اع پر جواهرلعل نحروء جي آئو بانگرافيء جو سنذيء پر ترجمو 
ڪيو. وليم شیکسپیئر جا انواد كيل نانك ۰ ^ 9 اع هيمليت ۽ WENN‏ 
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ربورتاج / لكم يكلاثي 


57 £ گورع سنڌي سات" تي سيمينار 


اندین انسلیتیوت آف سنة اللجيء طرفان مركزي ساهتيم اڪاڊميءَ جي 
سحکارسان ۲۲ ۲۲ آكتوبر ۱ ۲۰۱ تي ايشوري جبوت بخشائي هال آديبورور 
"نگگورع سنڌي ساهتیم" وشيم تي هك سیمینار جو آیوجن كيو ويو. 

ref ١ چنچر ۲۲ آكتوبر‎ 

ستینارجی معورتی جلسي جى دات نىدى« جى بت فاعرھری لجن 
حاسد ڪئي. ساھتىم اكادميء جي ممبئي شاخا جي انچارج د اثر خورشید 
pile‏ سهني شرڪت كندز دیلیگیلن, مقالا يزهندز اديبن ¢ وڏي تعداد م آيل 
ساحتیم بريمين جو سوگت كيو ۽ اكادميء جي مشغولين بابت بم تفصيل پر 
جان ڏني. شري واسدیو موهي اکادميء جي سنڌي صللحکار بورد جي کنوینر 
'تئكورء سنڌي ساهت“ تي رٹیل هن سيمينار جي اهميت بداتيندي چیو تم 
ەتو ud aa‏ جبناي مى ی رو اغ و 
ب تئكور جو گهرو اثرپیو. هن سيمينار م SS‏ ثيل ودوان ٹئگور جي سنڌي شاعري. 
ناولن, ناتكن تي ٹیل اثرسان گڏ ٽځگور جي حياتيء ۽ شخصيت تي ب ينهنجا 
مقالا پژهندا. يروفيسر نامديو تاراچنداٹيیء پنهنجي ڪي نوت ائڊريس چ چیو تہ 
وشو سنسقا 'یونیسگو* سال ۰۱۱ ٣‏ کي 'ٹئگورسال* طور ظاحر كيو آحي. 

بنكال هونء بے Bat‏ جادوگر US‏ آهن. بي. سي. سرڪار ئي نی رام كرشن 
پرمحنس. سوامي وويكانند, اروندگهوش, ستيم جيت ري سنيتي کمار 
چتترجي, شرت بابي بنكم بابوء جيان انيك هستيون پنهنجي ينهنجي 
ئیتر جا مھان جادوگر رسيا آهن. روي بابو بم هنن جيان هك محان كرشمائي 
شخصيت سو. تككور جوائي In Art man reveals himself‏ لے اسان حت 


تئگور۽ سنڌي ساهت وشيم تي سوج ويجار کرن وارا آهيون. تثكور جو سنڌي 
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وقت ملائی ان جو تصور مون کونہ كيو هو. ريديو پاراں گجرات ۽ سوراشنر جي 
شهرن پر كن شخصتين جي - وسارپو نم وسرن - سند جي یادگیرین ۽ بین پروگرامن 
el‏ انترويو كرم جي سلسلي پر ۹۹۴ اع ۾ بژودي وجن ثيو. جتي مون ur‏ 
ظاهر KS‏ تم مونكي كن بزگن جا انٹرویو By‏ آهن. بژودي وان مونكي اتی 
جي بدا آشرم م وني هلح جو پروگرام ناهبو. اوچتو تيرث بسنت تي نظريئي, يهرين 
تم هن مونكي سُچاڈ UBS‏ انکارگیو پرپوء سندس الین ۾ پاڻي اجي ويو. دھليء 
جا حال احوال ورتائين. جنھن IS‏ ڌٿيءَ پنهنجي سجي زندگي ادب جي حوالي 
ڪئي اهو انسان کنحن علمي ادبي اداري پر BED‏ كيندو هو ان بدران غير 
تخليقي ماحول م كهيريل ذنم. تنھا ویگاٹو ويكاثو. هن ہُڈایو تہ سندس LG‏ 
كتابن جو ذخیو کو جورائي ویو اهي مونكي بي حد افسوس ٿيو. واپس اچي ۔ 
هندواسيء پرهن تي آرٹیکل لکیس ان جي ردي عمل طوريوني مان يروفيسرايشوري 
جوتواڻيءَ فون كري شاباس ڏني تم تو اسان جي ڳيان اها سجائي آندي. 
تيرٿ بسنت تي هندواسيء مان آرٽيڪل جبجح كان پوء تيرق بسنت جا 
كي HIE‏ بژودي مان هن كي وايس يوني وني آيا. ان بعد ۰ ۲ سیپئمبر ۹۹۴ اع 
تي لقمان گوث < جي لدلي, سنڌي ادب جي اصول يرست اديب هن جهان كي 
الوداع ڪيو. خوشبو 9ST‏ پنهنجي CUS‏ م اوائلي دور م هن لكيو هو - 27 زندگي 
برست آهیان. جنهنگري موت جو ڈو بے دپ نے اث بريجازيء وارن ذينحن 
Far‏ وم رما سی Jeri CT‏ چذیو. 
هن قلم ڌٿي ي جا ادبي مشعال باري اهي ان كي اڳتي وڌ ائڻ جو فرض سجاگ 

ذحنن ۽ ادبي ذوق کندژن تي عائد تگي ٹو تبرت بسنت جي فن فکرہ شخصیت 
کي پنحنجی سوج آحراوهان اڳیان بيش کیم شيج ايازجي هن شعرسان عقيدت 
پیش SAS‏ پورو گرن چاهبندیس :- 

مشعال چذي ٿو مان وجان 

ور ور اها كي بارجو 

اتور اكىن تارجو GE)‏ 


C - 84, Inder Puri, 
New Delhi - 110012 
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روشني روھڑا پنھنجي مقالي پر كوي رويندر تئكورجي مختصرادبي واقفيت 
SER)‏ سان گڈ سنڈي٤‏ م انواد تيل كحائين جو ثوري م ذكركيو ۽ سنڌي ادب 
تي انحن جو اثرتي روشني وڌي آحي. روشنيءَ پنحنجي هن مقالي م ٹئگورجي 
جيون ۽ رچنائن جو جلو اثربن سنڌي شخصیتن تي ذيكاريو احي. راجنيتي؟ ور 
سگرم سوپو گیانچنداٹی ۽ کحاٹیکار ۽ ناول نویس كرشن IPE‏ بنحي كي 
"شانتينكيتن ' م وديا پرائڻ جو لاپ حاصل ٹیو هو. 


بيون اجلاس 

لنچ کانپوءِ سيمينارجي ہیں بئنك جي صدارت داکترموتی MSR‏ ڪئي. 
نائپورکان آیل پروفیسرونود آسوداقيء "شات ۽ YAE‏ وهي تي پنحدجو pale‏ 
پيپرپڙعيو ۽ ان تي تاثرات بيش کیا موهن كيحائيء. 

ونود آسوداٹی ٤‏ پنھنجي هن مقالي م "شاه ۽ تئكور' جي شاعريء جو تلنانمک 
اپیاس پیش كندي دنيا جي بحي اعلول درجي جي شاعرن جي شاعريء تي 
كەن زین بالخىن اتر کیو ادن جي تخلیق جين chew‏ ماحول ي 
مر و لول زر وسا prey‏ جن ي هنن شاعرن Foe‏ 
آزمائي گئي, اهژن سهني پحلن تي روشني وذي. 

a‏ کی ese‏ سرطو اکان با ني متكسوس جي 
سگھیٹو تم هي ہہ ثي شاعر انساني ملهن جا شاعر آهن. انسان جي خذمت ۽ 
انسان جي عظمت هنن جي شاعريء جو پختو آڈار آهي. انسان ذات کي دک 
درن لچاري, Cory?‏ اند وشواس, آدمبرجحاژن بندنن كان هي شاعر اجو ڪرڻ 
ومن 

هن بگنڪ پربیون پیپر سنةالاجي ائبریرں مکیش تلوكائيء RT‏ سندي ' 
وشيم تي پژڑھیوع ان تي پنهنجا تاثرات بيش کیا ٿا ي کان ایل بروفيسرسريتا 


.. 


سند بريستي ۽ تئكور جو هك اولياء جیاں سند جي یاترا تي اجن جو تفصيل پر 


ساهتيم سان ناتى هن جو سنڌي ساهتيم تي سڌو توژي ان سڌو اش سنڈ ۽ سنذین 
سان تككور جو سنپنڈ ۽ هن جي ساهتيك شخصيت كي ياد كنداسين. اهائي 
هن سيمينارجي مكيم مراد آحي. 

صاحب بجاٹیء پنهنجي چیدی, سبك سنديء p‏ تئكور جي گيتانجليء 
_ مان منكهارام ملكائيء جون ترجمو کیل کرتائون برزبان بدايون. سيني لیکگن. 
كلاكان ۽ درکن جا بے لوا مچیا جيڪي ہن ذينهن جي هن سيمينار پر 
شركت ڪري رحیا ها ۽ نشگور جي رچنائن تي شام جو كلجرل بروكرام پیش 


‚Ko وارا‎ bys 


يحريون اجالس 
سيمينارجي يهرين بئنک جي صدارت انگربزيء م لکندڑ احمدآباد جي برک 
سنڌي ليككا Ky‏ كوناريء ڪئي. تولاثي كاليي م سندي پاژهیند ز داکترومي 
سدارنگاڻيءَ ٽئگور "شخص ۽ YSS‏ وشي تي پیبر پژهیو. ۽ ياونكركان 
ويجهڙائيءَ ۾ رٽائر ڪري آيل پرنسیپال نرملا آسناتيء ان پيپرتي پنھنجا تاثرات 
ومي سدارنكائي ينهنجي ييبرم چيو نم مونكي BGI‏ محسوس ٹي آهي تہ 
ٽئگورڙڳو پژسن لء نی پرمحسوس ڪرڻ لك آهي. هنگين سان هنڊائڻ اء آهي. هن 
مقالي ور ومي ربندرنات جي زندگيءَ جو احوال درج كرح سان گذ, سندس رچنائن 
ناولن, کحائین ڪرتائن تي ب روشني وڌي. تعليمي کیتر ۾ شانتینگیتن جي 
۱۹۸ م اسقاينا ڀارتي ذهن جي اوس رل هك وڏو انقالبي قد هو يورب ۽ بيجم جي 
بحترین قدرن ۽ پنحنجي يارني سنسگرتي خواه مادري بوليء لك پیار جو ب أن ور 
سند رسماويش هو. سنگیت) ساهتي p‏ كلا جي سکیا تي وڌيڪ زور ذنو ویو هو. 
سيمينار جي هن پحرین SEY‏ جو بيون مقالو روشني روحڑا جو ”ٽگگور جي 
کھاٹیں جو سنڈيیء م ترجمو - انح جو سنڌي كحانيء تي 
در oa‏ ی مسن ى سا EN‏ 
کحاتبکار ŠUS‏ متوا. 
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”قل Jẹ (Fruit gathering) ‘sig‏ جندرما (Crescent Moon)‏ تی سنو 
تبصرو پیش كير. نارای شيام جي ترجمو كيل اروشيء تي رائزني SAS‏ هن 
چيو "نارای شيا„ بنهنجي ورائت ۽ بوليء کان بخوبي واقف Un‏ انھن هڪ لفظ 

مومل* جو استعمال ڪري انح سث نكي وڏي وضاحت بخشي آحي. 


چوگون اجلاس ۱ 
باکت ستیش وجا جي صدارت پر سنذالجي» جي كي اسکالرروشن کرباتي؟ 

”ٽگگورجا ناول سنديء ڕء Bi‏ جو سنڌي ناولن تي اثر وش 
تي مقالو پژهیو. هن تي هنديء جي برک کھاٹیکاں ناول نویس راثپوركان 
آيل جیا جادواٹيء تبصرو كندي ساهت ۾ ناول جي تفصيل م عالماٹي وياكيا 

بجازيء وار مقالو کلذرمتوا جو ”ٹگگو جا نالک سنديء م انھن جو 
سنڌي SIG‏ تي اثر بيش كيو. هن تي تاثرات پیش BANGS‏ يميائي. 

سماين اجلاس 

سماپن اجلاس جي صدارت بروفيس رآسن واسواٹي٭ گئی۔ سيني مقالن تي واسديو 
موهيء ينحنجا تاثرات پیش SUS‏ هن سيمينارجون AS‏ حاصلاتون ہڈایون. 
بن برک انكربزي ۽ حندي لیکگائن داكتر يتا كوناري ۽ جیا جادواڻيءَ جي 
شرکٹ ناكبوركان آيل بن يائرن ونود ۽ راجيش آسوداڻي جو ينهنجي اندرين الیں 
سان بيش كيل عالماٹو مشاهدو ۽ سیمینار كلجرم كئاش شاداب جحزي بكي 
ب تە جي ee‏ لحر جي 3 چە دري تی اللي 
بجازيء ‏ سهني جي شك ركذاري مجق جو دستورنباهیو 


پختا ڪندي ”سداگین ‘SF‏ جي صدا سان سمابت 3 


6, Maleer, Ward 4-A 
Adipur - 370205 
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ورنن کیو آحي. تتگورجي ساحت جو ترجمو ثي چپجن ۽ پانگن جو ان جي پرپور 


بیوس هرهفتي ازكاني R‏ كيان باغ" ۾ گيتانجليءَ تي كلاس هاتيندو هو. 


آرتوار ۲ ۲ آکتوبر ١‏ ۱ ۲۰ 
تیون اش ۱ 
جتپورجي مشحور ليکڪ ۽ 'شربي' جي سمبادک شري Baa‏ يميانيء جي 
صدارت پرصبوح جوذحین بجي‌کان تین بئنك پر ناگهورکان ايل پروفیسرراجیش 
آسودائي "گيتانجليء جا سنڈی٤ء‏ م ترجما" وشي تي پيپرپڙحيو ۽ ان تي 
تاثرات پیش کیا گذریل سال جو ساحتیم اكادمي انعام حاصل کندژ Sigma‏ 
کان ايل برک شاعر لکشم دبي. 
راجیش پنحنجي پیبرم اياي بذایو تم گيتانجايء جا سني پرني ترجما 
موجود آهن. دلييسنكس مائكائيء جو AKT)‏ منكهارام ملكاتيء جو 
(۱۹۴۲) ۽ كوبندرام سلامتراه راثسنكهائي 'سائل' جو (1 ¥ 9 6۱ جتي ہیں بولين 
م ان جا اکبچارترجما ٹیا yal‏ ااگالھہ ان جو ثبوت آحي تم سنديء پر ترجمي 
کندژن جي اٹاٹ آهي ۽ جيڪي ب ترجما ٹیا آهن, سي بم ترجمو JAS‏ شاعر 
ناهن بلك تئگورلاء شخصي عقيدت جو نتیجو ٿا لڳن. جيتوتيك هنن ترجمن 
جو ينهنجو حك معا ادبي ممباراحي جرحي توجما عاوہالکن ا جيترا 
مقبول تيح کهندا هل اوترا مقبول ٿي نہ سكهيا آحن. 
هن بئنك جو ہیوں مقالو رائبوركان كئاش شاداب “تتكورجي كوتا جا 
سنڌي ترجما* ( كيتانجليء کانسواء) پیش ڪيو ۽ ان تي تاثرات پیش کیا 
الحاسنگرکان LT‏ آر ڪي. تلریجا كاليج جي بروفيسرد اکن WT‏ رنكوائي. شاد اب 
Siw’‏ کان ویجھڑائي۶ بر هند اجي هت ٿانگيڪو ٹیو آهي. سندس پڪي پختي 
عبارت ۽ ادبي سوجھہ بوج أن جو بكو ثبوت پیش ڪيو. شاداب ٽئگورجي 
کوتائن جي بين سنڌي ترجمن "پربت جاگیت" ۽ "سدا كلاب" (Gardner)‏ 
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كندى داکتر جیا انند 


روش كوبلاثي. پونم لعلواني, کرن گوسوامي, پرت واقواني, ترون ربجحواني, ندسي 
ٹاواٹی ٤‏ محیش کلواٹي. ياد رهي تم تئكور جو کوبہ ناتك سنڌيءَ ۾ اڃا تائیں 
گونہے تي سگھیو آحي. درشكن کي كلاكان جي اداكاريء ڪافي متاثر كيو. 
وكرام جي مکیم محمان - ايس. ار سي. جي جيثر بسن شريمتي نرملاگجواٹي عليل 
طبيعت ۽ وذي اوسٹا جي باوجود شروعات كان AT‏ تائين ويني رهي. ينهنجن 
هګن سان كلاكارن جو سنمان ڪيائين. پنحنجي تقريرم سنةالجيء کي gr!‏ 
ناتك استیج تي بيش YS‏ مباركون ذنائين. 

۳ آكتوبر ۰۱۱ ؟ تي پروگرام جي شروعات وري ب KSN‏ جیا اننداليء 
جي كاسيكل نرت سان ٿي. گيتانجليء مان كيت هو JS!‏ سندس خاموش 
آحت ڏي تہ ذي'. راگ پوبالي. رامكلي ۽ ميان كي ملحار مكايو هو كلاسيكل 
انداز ور كاجل جايا. ان بعد تئكورجي كيتانجليء مان هڪ Zins‏ واري كوتا 
ڳوٺ جو چاو AS‏ نکتیس ...۲۰.۰۰ تي ٻڌل هك نندژو اسکت "ذیندین تم 
Haul‏ پیش كيو ویو. كلاكار ھٹا کومل دیالٹی ۽ رامل آسنافي. ان بعد تككور 
جي gas‏ كابلي والا کي گوبند مالهيء HY‏ ناٽڪي صورت پر آندل ناتك 
پیش کیو ویو. ياد رهي تم ۱۹٦۱‏ م لكيل مالحي صاحب جو هي نالک ب پهریون ` 
دفعو ئي اسليج تي پیش ٿيو. مھیش كلوائيء جي هدايتڪاريءَ هين اداکار 
ھٹا محیش كلوائي پان, هني کلواٹی, مكيش تلوڪاڻي چمپا جيتنائي, تلسي 
ٿاواڻي ۽ پارتي آسنائي. موقمي جي مکی محمان شري يربم لملواٹی گااکارن جو 
سنمان GUS‏ سجي پررگرام كي بیحد ساراهيو. شري صاحب بجاڻيءَ ٻئي 
ذینحن پروگرامرجي كارروائي بنهنجي دستوري نوع ۾ هلائيندي وج وج پرحاضرین 
کي تتكورجي کوتائن جو لطف ب بي ونایو. 


Maleer -22 
Adipur - Kutch - 370205 
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b 7‏ 
رپورتاج / صاحب بجاتي 


سيمينارجي موقعي تي 
AAS A sr‏ سۂ A‏ سنكيت. نانک نرتیم جي پیۂ پیشخش 


كرديو ربندرنات نتكورجي ۱۵۰ جنم شتابدي سال جي سلسلي م سنڈالجيء 
طرفان آدیپور جي پرپو درشن ايكركنديشند هال پر ۲۲ء ۲۲ آكتوبر ۲۰۱۱ 
شام جو ۷ بجي کان باحران LT‏ ادیمن ۽ مكاني درشکن ا هك رنكارنكي پرەگ 
رام کيو ویو: جنھنجو عنوان هو كرديو جي جرنن Sp‏ شروعات م صاحب بجاٹيء 
nm ee 77‏ 
هو. اجوكي شام اسين سپ تۂگورجي چرنن م ويهي سندس رچنائن جو لطف 
کل سیک سى ee es‏ لا ى 
رچنائن كي سنڌي روب م سجاني اسانكي دعاگون ذینده. 

2 تاریج پروگرام جي شروعات تي ذئكور جي گيتانجليءَ م “جوت حتي 1 
جوت جكاء' كيت تي نرت سان. آوازهو مكاني كلاكارسينا رائسنگھاٹيء جو. 
گیت شاستريم سنكيت پرمرکون, سركي پلا ۽ الاپ GS‏ هگا برک مكاني شاسترم 
سنكيت كائكا كاجل جايا. يارت نانيم جي نرت كلاكارد اكتر جیا انندائيء 
استیج ني پیرکن سان کی پنحنجي جحري جي مدر ۽ انكل جي چستي ۽ 
o> Se‏ ىت 

نرت بعد تتكورجو جگ پرسڈ نانك SE‏ سنجيدي 
نانك جو هدايتكارهو شري محیش كلوائي. اداكارهئا : راهل آسناٹي, ياويش 


بحراتي. پرکاش مائیداساٹي, اشوكت آسناتي, محر ( تلوڪاڻي منیثر 4 شرمل 
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Best Wishes on the occasion of Diwali from all the Directors & Staff members of 


GANDHIDHAM CO-OP BANK LTD. 


Head office : TBX - 1/2, Adipur (Kutch). Phone : (02836) 260433, 260715, Fax : 261539 Mait: gcbadi@dataone in 
Branch : Plot No. 303, 12 / B Agrasen Marg, Gandhidham. Phone : (02836) 220671, 220074, 220131, Fax : 220490 
Mait gcigim@dataone in 


Oldest Bank in Gandhidham Township Established in 1951 
Financial Position as on 31* March 2011 


@ Total Deposit Rs.156.76 Crores @ 
© Total Advances Rs.74.91 Crores © 
© Profit Rs. 3.83 Crores (Before Income Tax) © 
© Working Capital Rs. 194.88 Crores © 


AUDIT CLASSIFICATION - ‘A’ 


With Safe Deposit Locker Facility 
Facility of Collection of Electricity Bills & Modern School Fees, 
Deposit up to Rs.1,00,000/- is insured with the Deposit Insurance & 
Credit Guarantee Corporation 
Special Interest Rates for Sr. Citizens 
Medical Facility to Shareholders 
Prizes/Scholarships to Children of Shareholders 
Personalised service & attractive saving scheme 
DD facility for all locations over India 
A Lump sum Grant of Rs.10,000/- is given 
on death of the Shareholder & 
In case of death in Accident, the grant is extended up to Rs.50,000/- 


Bank has introduced some new schemes on cheaper rate of interest : 
Construction / purchase of house / shop / office / vehicle - 11% to 14% 
Loan against pledge of National Saving Certificate, Kisan Vikas Patra - 11% 
Area of operation of this Bank is whole Kutch District 


F. A. Hiranandani 


Chairman 


Prem. S. Lalwani A.G Daryani 
Managing Director Vice-Chairman 

Directors : Gul L. Bellani 

H.G. Tejwani Dr. Thakurdas R. Lalchandani Chief Executive Officer 

Kishinchand V. Ganwani Paramanand G. Kriplani 


۱ Ramesh L.Chandnani 
Dr. Durgesh Lalchandani Narendra L. Dhallani (Co-opted Director) Branch Manager (Offtg. 
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توهان طرفان 


ايس ڊي. بصراڻي OHU)‏ 

رچنا جو انك ١‏ ۱۲۳ جواء - سپتمبر ٣ ٠ ١ ١‏ جو دسمبرجي پحرئين هفتي ۾ 
Jim,‏ آهي. كافي انتظاري بعد انك ملندو آهي. 

هر دل عزيز شاعر يرسرام ضيا جو فوتو مکی يرشت تي 3سي خوشي ٿي. 'رچنا' 
م سندس جيونيء تي بم روشني وڌي وجي ها تم پانس جي OF‏ اضافو ٹئی 
حا هن شاعرجي رچنائن جو الگ سنگرہ نكتل هجي تم جان ڈیندا۔ PIT)‏ - ضيا 
کانسواء) - صرف چاردرجا سنڌي پڑھیل هن شاعر- شاعريء ۾ پنهنجو plio‏ خوب 
اوچو بڱايو آهي. ماستر جندر جي صحبت, سندس شاعريء كي عوام AN‏ آني 
سنڌي قوم م الگ جاء ذياري آحي. سترام روحڑا هن شخ ص كي پريو ۽ ڀڳونتي 
ناواٹیء جي مڌر ڪنٺ سان سنڌيءَ ور 'شكمني؟ جون کیسیٹوں تیار کرائی 
سنڈي قوم سان وڏا و[ كري ضیا صاح بكي امرگري چڈیو آحي. 

خوب ننډي Pv) pot‏ سال ٣‏ مهنا ۱۷ ڈینھن) م هن شاعر اوجو مقام يرابت 
کیو۔ پرسرام ضیا جي ديهانت تي سندي شاعرن جي شرڌ انجليء مان هن شاعر 
جي شخصيت ۽ صحبت اجاكرئكي ٹي, 

واسدیو موهيء جي كهائي ”ينداري' ۽ ايشوريارتيء جي BES‏ "جهوپو 
ڈیاں چکائیندڑ آهن. ایشورپارتیء هن کحاٹیء معرفت 'سوڑ' آحرپیردگحارع 
جي نصیحت G25‏ جي ڪوشش طرف yes‏ چکائیندی, اچ جي زال نكي پتيءَ 
جي مالي آوگڈیان م کي كحرجي خرچ پرڈیاں ڈذیط el‏ سندیشو ڈنو آهي. لچميء 
جعزي بني بسن ۾ بیثل پتي* جي لباس ۽ ذا زحي طرف براترڈیان نم ديگي 
er Due‏ کو سی كت وان کی 
استرجو نكرو باهر لنکندو ڏسي دنگ رهجي وجي تي. 

لكم IS‏ رابندرنات تتكورء شانتینکیتن ۽ سندس آزمودن ¢ رابندر ناك 
تئكور جي ساهتيك اوچاین بابت روشني وجهي سني جان ذني آحي. 


Published and Printed by Lakhmi Khilani Director, on behalf of Indian 
Institute of Sindhology Ward 4A, Near Santoshi Maa Mandir, Adipur 
(Kutch) - 370205. Printed at Shree Sainath Offset Commercial Art Printers, 
Plot No. 127, Sector 1A, Gandhidham - 370201, Editor : Lakhmi Khilani. 
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R.T.O. Circle, Subhash Bridge Corner, Ahmedabad - 380 027 
Tel. : +91-79-30130203 Facsimile : +91-79-3013208 www.themetropolehotel.c) 


THE SINDHU RESETTLEMENT 
CORPORATION LIMITED 
ADIPUR - KUTCH 


FOUNDERS AND BUILDERS OF MODERN 
TOWNSHIP OF ADIPUR-GANDHIDHAM 


` Wish You All 
` ‘Happy Diwali & Prosperous New 


S.R.C. pledges to march ahead in the 
growth and all round development 
of this modern twin township of Adipur 
- Gandhidham. 


We are committed for better living con- 
ditions for Residents of our Township. 


Chairperson 
& 
Board of Directors 


Phone : 264147, 262171, 260403 
E-mail : src_adipur@yahoo.co.in 


Sahit ain Kala ji RACHNA Registered with Registrar of Newspapers for India 
Registration No. GUJSIN f 2006 / 16540 


سے 


Every wedding, a fairy tale. 


37 well-appointed rooms ٠ Banquet and conference halls with state-of-the-art facilities 
. Cafe Piano-24-hours cafe » Bricks-Multi-cuisine restaurant * Dhuan-Roof-top restaurant 


Pick-up and drop facility from the airport * Wedding and business arrangements 


koua r HOTELS ٠ BANQUETS ٠ CONVENTIONS 
XK FT للح‎ THE GRAND BHAGWATI 
» 5 : 
Xš. SG Road, Ahmedabad 380054, Gujarat, INDIA Ph: 079 26841000 Fax: +91 79 26840915 


۳ Corporate Office: Bhagwati Banquets and Hotels Ltd, 301, 3rd Floor, Circle P 
~N — Prahaladnagar Garden Road, SG Road, Ahmedabad 380051, Gujarat, INDIA 
Ph:@79 29296192/93 Fax: +91 79 9725046192 info@thegrandbhagwati.com, www.thegrandbhagwati.co: 


